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 The objective of this research was to study the effectiveness of the training course 
on  Basic  Communication English for Thai football referees.  
   
 The sample was 12 Thai football referees who were selected  by The Football 
Association of Thailand.  The training course lasted  for 3 weeks totally 21 hours.  
  
 The instruments were 5 training plans, a pre-post  test to evaluate the sample’s 
ability in English listening, speaking, and writing skills and a questionnaire on the trainees’ 
satisfaction with the training course. The data were statistically analyzed by mean, standard 
deviation and t-test for dependent sample. 
 
 The result of the study was as follows: 
 
 1.  After the training on Basic Communication English for Thai football referees, the  
ability of the trainees in all skills significantly increased at .01 level.    
 2.  The level of satisfaction rated by the trainees on the training course  was very 
high.    
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 สารนิพนธฉบบัน้ีสําเร็จลลุวงไปไดดวยความกรุณาอยางยิ่งจาก ผูชวยศาสตราจารย เตือนใจ  
เฉลิมกิจ    ซ่ึงเปนอาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งในความเมตตาของทานที่ไดให
คําแนะนํา ตรวจสอบ ปรับปรุง และแกไขสารนิพนธ ตลอดจนใหความเอาใจใสและใหกําลังใจในการ
ทําการศึกษาคนควา 
 ผูวิจัยขอขอบพระคุณอาจารย  รองศาสตราจารยเฉลียวศรี พิบลูชล  
ดร.อรพรรณ วีระวงศ รศ. ดร. ทิพพา เทพอัครพงศ  ดร. แสงจันทร เหมเชื้อ ผูชวยศาสตราจารย        
ดร.นิตยา สุขเสรีทรัพย ดร. วัลลภา ไทยจนิดา  ผูชวยศาสตราจารย เตือนใจ  เฉลิมกิจ  อาจารย
เตือนตา  เลาหสุขศรี อาจารยกุลทิพย  โรหิตรัตนะ ทีใ่หความเอื้ออาทร กรุณาชวยเหลือและให
คําแนะนําในระหวางการ ทาํสารนิพนธ 

ขอกราบขอบพระคุณ คณาจารยภาควิชาตะวันตก ที่ไดใหความรูและใหคําปรึกษาตลอด
ระยะเวลาที่ผูวิจัยไดศึกษาในสถาบันแหงน้ี 
 ขอขอบคุณ คณุชัยโชค พุมพวง อุปนายกสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทย                   
ในพระบรมราชูปถัมภ ผูเชีย่วชาญดานกฬีาฟุตบอลซึ่งไดสละเวลาในการเปนวิทยากรรวม รวมทั้ง 
ไดชวยเหลือในการจัดการฝกอบรม ใหคําปรึกษาและแนะนํา พรอมทั้งใหกําลังใจในการศึกษา
คนควาอยูเสมอ    
  ทายนี้ ขอกราบขอบพระคณุมารดาผูใหกําเนิด ตลอดจนสมาชิกในครอบครัวทุกคนที่ไดให
ความรัก ความเขาใจ และเปนกําลังใจทีส่ําคัญ ตลอดจนชวยเหลือใหผูวิจัยไดศึกษาจนสําเร็จ  
 ประโยชนของสารนิพนธฉบบัน้ี ผูวิจัยขอมอบเปนเครื่องบูชาพระคุณบิดา มารดา          
และขอแสดงความระลึกถึงพระคุณครู อาจารยทุกทานที่ประสิทธิ์ประสาทวชิาความรู วางรากฐาน
การศึกษาแกผูวิจัยจนประสบความสําเรจ็ในการศึกษาดังปรารถนา 
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 บทที่ 1 
บทนํา 

 

ภูมิหลัง 
 
กีฬาฟุตบอลของประเทศไทยนั้น  ถือไดวามีมาตรฐานระดับแนวหนาในทวีปเอเซียโดยเปน

ผูนําในภูมิภาคเอเซียตะวันออกเฉียงใต  และอยูในอันดับที่ 92 จาก 202 ประเทศทั่วโลก (FIFA 
Ranking. 2008: Online) ดังน้ัน นักกีฬาฟุตบอล ผูตดัสิน  ตลอดจนผูฝกสอน   จึงมีบทบาททีส่ําคัญ
เปนอยางมากในการเปนสวนรวมที่สําคัญยิ่งสําหรับการพัฒนาเพื่อยกระดับมาตรฐานฟุตบอลไทยให
สูงขึ้นถึงระดับโลก ตามเปาหมายและวตัถุประสงคของรัฐบาล และความตองการของประชาชนใน
ชาติในภายภาคหนาตอไป  

ในการพัฒนาบุคลากรดังกลาวขางตนน้ัน ภาษาอังกฤษเปนอุปสรรคดานแรกของกลุม
บุคลากรเหลานี้  จากพื้นความรูดานภาษาอังกฤษที่ไดเรียนมาในระดับพ้ืนฐานนั้นไมสามารถที่จะ
นํามาใชใหเกดิประโยชนสูงสุดตอการพัฒนากีฬาฟุตบอลได และกีฬาฟุตบอลนั้นมิไดเปนกีฬา    ที่
กอกําเนิดมาจากคนไทย  ระบบการจัดการแขงขัน กฎ กติกา ระเบียบปฏิบตัิตางๆ ที่ผูเกี่ยวของ
ทั้งหมดพึงปฏิบัติน้ันจะถูกกาํหนดเปนภาษาองักฤษทั้งสิ้น โดยองคกรสากลที่มีชื่อวา สมาพันธ
ฟุตบอลนานาชาติ  หรือ  FIFA (Federation Internationale de Football Association) ซ่ึงเปน
องคกรที่ดูแลจัดการแขงขัน กําหนดกฎกติกา ตลอดจนแตงตั้งเจาหนาที่ผูดําเนินการในการแขงขัน
กีฬาฟุตบอลในทุกเกมการแขงขันทัว่โลก การสื่อสารตางๆ กําหนดใหใชภาษาองักฤษเปนสื่อกลาง
อยางเปนทางการ ตามที่ไดระบุไวในธรรมนูญของ FIFA (FIFA STATUES. 2004: 8)   
  สําหรับผูตัดสนิกีฬาฟุตบอลที่จะทําหนาที่ในการแขงขนัระดับนานาชาติน้ัน จําเปนจะตอง
ไดรับการแตงตั้งอยางเปนทางการจากสมาพันธฟุตบอลนานาชาต(ิFIFA) ในทุกเกมการแขงขันทั่ว
โลก ในปจจุบนัผูตัดสินจากสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยไดรับการแตงตั้งจาก FIFA ใหทําหนาที่
ดังกลาว  รวมทั้งสิ้น จํานวน 18 คน  ประกอบดวยชาย 14 คน และหญิง 4  คน ในการแตงตั้ง      
ผูตัดสินนั้น นอกจากความสามารถ ทักษะในทางเทคนคิ และความรูในดานกฏกตกิาแลว ทาง FIFA 
ไดกําหนดคุณสมบัติขั้นตนของผูตัดสินทีจ่ะทําหนาที่ในเกมการแขงขันระหวางประเทศไวดวยวา 
จะตองมีความรูและสามารถใชภาษาอังกฤษในการสื่อสาร คือ การฟง พูด และ เขียนรายงานใน
แบบฟอรมภาษาอังกฤษ  อีกทั้งผูตัดสินจะตองเดินทางไปปฎิบัติงานในตางประเทศ  ซ่ึงจะตองมี
ปฏิสัมพันธกบัเพ่ือนรวมงานชาวตางชาต ิ ดําเนินชีวิตประจําวันในตางประเทศ เขารวมประชุมกอน
การแขงขัน (Team Manager Meeting) รับทราบกฏกติกา กําหนดการตาง ๆ และสื่อสารกับ
เจาหนาที่ผูเกี่ยวของและผูเลนของทีม ที่เขารวมการแขงขัน ตลอดจนรายงานผลการแขงขันโดยใช
ภาษาอังกฤษเปนสื่อกลางในการสื่อสาร 
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  จากความจําเปนที่ผูตัดสินที่ไดรับการแตงตั้งใหปฏบิตัิหนาที่ในตางประเทศ  จะตองมี
ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารและการปฏิบัติหนาที่น้ัน เปนปญหาที่ผูตัดสนิไทย
ประสบอยูในปจจุบัน  เน่ืองจากผูตัดสินกีฬาฟุตบอลสวนใหญขาดทกัษะในการใชภาษาอังกฤษระดับ
ปฏิบัติการ  จึงเปนอุปสรรคที่ขวางกั้นโอกาสของผูตัดสินไทยที่จะไดรับการแตงตั้งใหไปทําหนาที่  
ในตางประเทศ  ตลอดจนเปนอุปสรรคในการรวมประชมุเพ่ือพัฒนาความรูความสามารถดาน     
การแขงขันฟุตบอลที่ไดจัดขึ้นโดยสมาพันธฟุตบอลระหวางประเทศ(FIFA) สมาพันธฟุตบอลแหง
เอเซีย หรือ AFC (Asian Football Confederation) ในตางประเทศอีกดวย  

  จากการที่ผูวิจัยไดรวมเดินทางไปกับคณะผูอํานวยการการแขงขันในตางประเทศหลาย
ครั้ง  และไดรับทราบปญหาตาง ๆ จากผูตัดสินกีฬาฟตุบอลชาวไทยซึ่งไดเดินทางไปปฏิบัติหนาที่
ในตางประเทศ จึงไดเล็งเห็นปญหาที่ทางผูตัดสินประสบในระหวางการเดินทางไปปฏิบัติงานใน
ตางประเทศ อันสืบเนื่องมาจากการขาดทักษะดานการใชภาษาอังกฤษในการติดตอสื่อสาร การเขา
รวมประชุม ตลอดจนการเขียนรายงานการแขงขัน  ผูวจัิยจึงไดทําการสํารวจความตองการในการ
พัฒนาการใชภาษาอังกฤษของผูตัดสินกีฬาฟุตบอล ทัง้ที่เคยเดินทางไปตางประเทศและยังไมเคย
เดินทางไปตางประเทศ จํานวน 48 คน โดยเปนชาย 44 คน หญิง 4 คน สรุปไดวา 95% ของผูตอบ
แบบสอบถาม ยอมรับวาความสามารถในการใชภาษาองักฤษอยูในระดับตองปรับปรุง และ  90%  
ตองการเขารบัการฝกอบรมเพื่อพัฒนาทักษะในการใชภาษาอังกฤษ  จากผลการสํารวจขางตน
คณะกรรมการสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยฯ ไดตระหนักถึงความจําเปนและเห็นสมควรใหเรง
แกปญหาดังกลาว จึงขอใหผูวิจัยดําเนินการเพื่อพัฒนาความสามารถและเสริมสรางความมั่นใจใน
การใชภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารในการ ฟง พูด และเขียน เพ่ือเปนพ้ืนฐานในการเตรียมตวั
ลวงหนากอนที่จะเดินทางไปปฎิบัติหนาที่ในตางประเทศจากการศกึษาคนควาพบวา การพัฒนา
ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร (English for Communication) โดยใชหลักการ
สอนเพื่อวัตถปุระสงคเฉพาะ (English for Specific Purposes) เปนแนวทางในการสอนโดยบูรณา
การเนื้อหาการสอนภาษา เน้ือหาดานวิชาชีพ และคําศพัทที่เกี่ยวของเพ่ือนําไปสูการสรางบทเรยีน
ใหสอดคลองกับความจําเปนในวิชาชีพ ความสนใจ และสถานการณที่จะตองประสบในสถานการณ
จริง โดยการใชกิจกรรมเพื่อการสื่อสารจะชวยใหผูตัดสนิกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติมีความสามารถ
ในการใชภาษาอังกฤษในการปฎิบัติงานเพิ่มมากขึ้น 
 ดังน้ันผูวิจัยจึงจัดการฝกอบรมการใชภาษาอังกฤษเพือ่ใชในการสื่อสารเบื้องตนใหแก        
ผูตัดสินกีฬาฟตุบอลระดบันานาชาติเพ่ือใหผูเขารับการฝกอบรมไดพัฒนาความสามารถในการฟง
เพ่ือความเขาใจ และพูดโตตอบ ตลอดจนเขียนรายงานเหตุการณตาง ๆ เกี่ยวกบัการแขงขัน รวมถึง
ผลการแขงขนัฟุตบอลในขณะปฏิบัติงานในตางประเทศ ใหบรรลผุลตามเปาหมายขององคกรได   
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ความมุงหมายในการวิจัย 
 1.  เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สารเบื้องตน 
ของผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาตกิอนและหลังเขารับการฝกอบรม 
 2.  เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของผูเขารับการฝกอบรมที่มีตอการฝกอบรม  
 
ความสําคัญของการวิจัย 

การศึกษาคนควานี้จะชวยพัฒนาความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สาร
เบื้องตนของผูตัดสินกีฬาฟตุบอลระดบันานาชาติที่จะตองเดินทางไปปฏิบตัิหนาที่ในตางประเทศ  
และอาจจะเปนแนวทางเพือ่นําไปใชในการฝกอบรมเพื่อพัฒนาทักษะการใชภาษาอังกฤษในระดบั 
สูงขึ้นของผูตดัสินกีฬาฟุตบอลที่จะตองเดินทางไปปฏิบัติหนาทีใ่นตางประเทศในโอกาสตอไปใหมี
ประสิทธผิล  

  
สมมุติฐาน 
 หลังการเขารบัการฝกอบรม  ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาตจิะมีความสามารถในการ
ใชภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สารเบื้องตนในการปฏิบตัหินาที่ในตางประเทศไดดีขึน้ 
 
ขอบเขตของการวิจัย 

ประชากร และ กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย 
 ประชากร 

 ประชากรที่ใชในการวิจัยครัง้น้ี  ไดแก ผูตัดสินฟุตบอลของสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทย
ในพระบรมราชูปถัมภ  ทั้งที่เคยเดินทางและจะเดินทางไปปฎิบัติหนาที่ตัดสินในการแขงขันกีฬา
ฟุตบอลระดบันานาชาติในตางประเทศ จํานวนทั้งสิ้น 48 คน 

  
กลุมตวัอยางที่ใชในการศึกษาคนควาน้ี 
ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติของสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยฯ ที่ไดรับการ

คัดเลือกจากสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยฯ ใหเขารบัการฝกอบรม จํานวน 12 คน   
 
ตัวแปรที่ศึกษา 

            ตัวแปรตน ไดแก วิธีการฝกอบรมการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเบือ้งตนของผูตดัสิน
กีฬาฟตุบอลระดับนานาชาติโดยการใชกจิกรรมเพื่อการสื่อสาร 
            ตัวแปรตาม ไดแก ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเบื้องตนของผู
ตัดสินกีฬาฟตุบอลระดบันานาชาต ิ        
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ระยะเวลาการศึกษาคนควา 
 ระยะเวลาในการฝกอบรม 3 สัปดาห จํานวน 7 ครั้ง ครั้งละ 3 ชั่วโมง รวมทั้งสิ้น 21 ชั่วโมง
โดยการฝกอบรมครั้งน้ีไดจัดขึ้น ณ สมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยในพระบรมราชูปถัมภ ใน
บริเวณสนามกีฬาแหงชาติ เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร  ในระหวางเดือน กุมภาพันธ 2551 
 
           เน้ือหาในการศึกษาคนควา 

ผูวิจัยไดออกแบบเนื้อหาในการสอนภาษาอังกฤษใหกับผูตัดสินกฬีาฟุตบอล ทีจ่ะตอง 
เดินทางไปปฎิบตัิหนาที่ในตางประเทศ โดยใชหลักการสอนภาษาอังกฤษเพื่อจุดประสงคเฉพาะ 
(English for Specific Purposes)  โดยนําเสนอสํานวนและศัพทเกีย่วกับกฬีาฟุตบอล โดยคํานึงถึง
อาชีพสถานการณ และความตองการของผูเรียน  ซ่ึงผูวิจัยประมวลจากผลสํารวจความตองการใน
การพัฒนาความสามารถในการใชภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารจากผูตัดสินกีฬาฟตุบอลระดบั
นานาชาติ  และจากคําแนะนําของผูเชี่ยวชาญและมีประสบการณ ซ่ึงเปนผูบริหารในสมาคมฟุตบอล
แหงประเทศไทยในพระบรมราชูปถัมภ  จากนั้นผูวิจัยไดพัฒนาเนื้อหาที่จะใชในการฝกอบรม ให
สอดคลองกับความตองการของผูเขารับการฝกอบรม โดยเนนเนื้อหาและจําลองสถานการณที่ผูเขา
รับการฝกอบรมตองประสบในการปฏบิตัิหนาที่ในตางประเทศ ดวยวิธีการใชกิจกรรมเพ่ือการสื่อสาร 
ดังตอไปน้ี   
 1)  การใชภาษาอังกฤษที่จําเปน และขั้นตอนในการเดนิทางไปตางประเทศโดยทาง
เครื่องบิน กองตรวจคนเขาเมือง ศุลกากร และการเดินทางดวยวธิีอ่ืนในตางประเทศ    
 2)  การสนทนาเกี่ยวกับการเดินทางไปในสถานที่ตางๆในตางประเทศ  
  3)  การบรรยายสภาพของสนามแขงขัน เสื้อผา และอุปกรณของผูตดัสิน 
          4)  การใชคําศัพทเทคนิคเกี่ยวกบักีฬาฟุตบอล  

5)  อธิบายเหตุการณและกริยาอาการของผูเลนที่เกิดในการแขงขัน และการทําผิดกติกา 
และเขยีนบรรยายเหตุการณในระหวางการแขงขัน 

 
นิยามศัพทเฉพาะ 

1. หลักสูตรในการฝกอบรม หมายถึง หลักสูตรทีใ่ชในการฝกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อ 
ใชในการสื่อสารเบื้องตนของผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติ  
           2. กิจกรรมเพื่อการสื่อสาร   หมายถึง กิจกรรมการฝกฟง-พูด และเขียนภาษาอังกฤษ 
โดยจําลองจากสถานการณที่ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลจะตองประสบในระหวางการเดินทางเพื่อไปปฏิบัติ
หนาที่ในตางประเทศ ดวยการใชกิจกรรมดังตอไปน้ีคือ แผนผังภาพบทสนทนา (Mapped Dialog) 
ชองวางของขอมูล (Information Gaps) การหาความแตกตางของขอมูล (Spot the Differences) 
บทบาทสมมติ (Role Play) สถานการณจําลอง (Simulation) และการแกปญหา (Problem Solving) 
เพ่ือใหผูเขารบัการฝกอบรมเขาใจและสามารถนําไปใชไดในสถานการณจริง   
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  3. ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สาร หมายถึง ความสามารถของ 
ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติในการใชภาษาองักฤษเพื่อสื่อสารเบื้องตนกบัชาวตางชาตใิน
การมีปฏิสัมพันธ ดวยการฟง พูดโตตอบได รวมทั้งเขียนรายงานการแขงขัน และกรอกแบบฟอรม
ตางๆ ที่จําเปนได 
             4.  ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ   หมายถึง ผูที่ทําหนาที่ในการตัดสินกีฬา
ฟุตบอลของสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยในพระบรมราชูปถัมภ ที่จะตองเดินทางไปปฏิบตัหินาที่
ตัดสินในการแขงขันฟุตบอลในตางประเทศ หรือจะตองทําการตัดสนิการแขงขันกีฬาฟุตบอลระหวาง
ประเทศ  
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บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

ในงานวิจัยครัง้น้ี  ผูวิจัยไดศึกษาเอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ เพ่ือเปนแนวทางในการ
ดําเนินงานตามหัวขอดังตอไปน้ี  
 1.  การสอนภาษาอังกฤษใหกับผูเรียนในวัยผูใหญ (Teaching English for Adult 
Learners) 
  1.1ความหมายของผูเรียนในวัยผูใหญ 
  1.2 กลยุทธในการสอนผูเรียนในวัยผูใหญ  
 2. การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  

       2.1  ความหมายของการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  
       2.2  แนวความคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

      2.3  กิจกรรมภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
                 2.4  แนวการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  
                 2.5  การสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถปุระสงคเฉพาะ (English for Specific Purposes) 

3. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสี่อสารทั้งในและตางประเทศ 
 

1. การสอนภาษาอังกฤษใหกับผูเรียนในวยัผูใหญ (Teaching English to Adult 
Learners) 
   
 1.1  ความหมายของผูเรียนในวัยผูใหญ 
 สถาบัน Adult Pre-Entry Curriculum Framework for Literacy and Numeracy, 
Department for innovation university and skill adult (1996: Online). กลาววา ผูเรียนในวยัผูใหญ 
หมายถึงการสอนผูเรียนทีมี่อายุยางเขาปที่ 16 มิไดอยูภายใตหลักสูตรของระบบการศึกษา ใน
สถานศึกษา ผูเรียนแตละคนจะมีจุดมุงหมายในการเรียนแตกตางกนัไป ผูเรียนในระดับผูใหญไม
จํากัดเพดานอายุขั้นสูงสุด มิไดเรียนในชัน้เรียนปกติ เชน ในโรงเรียน หรือมหาวิทยาลัย ซ่ึงมีความ
ตองการจะเรียนเพ่ือการพัฒนาการ เพ่ือจุดประสงคใดจุดประสงคหน่ึงโดยเฉพาะ เชน ความตองการ
ความกาวหนาในหนาที่การงาน เพ่ือการพัฒนาเลื่อนขั้นในการทํางาน เพ่ือเตรียมตัวในการไปศกึษา
ตอในตางประเทศ เพ่ือจะเดินทางไปทํางาน สัมมนาปฏิบัติหนาทีใ่นตางประเทศ เพ่ือทําใหสามารถ
ติดตอธุรกิจกบัชาวตางชาตไิด เปนตน จึงเปนแรงจูงใจที่ตองการพัฒนา ซ่ึงผูเรียนแตละคนมีความ
ตองการจะเรียนเพ่ือจุดประสงคใดจุดประสงคซ่ึงแตกตางกัน 
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  เลียบ (Lieb: 1991) กลาวถงึ ขอจํากัดในการเรียนของผูเรียนวัยผูใหญน้ัน คือ เวลาในการ
เรียนมีจํากัด เน่ืองจากผูเรียนมีภาระหนาที่ ที่จะตองทํา เชน การทํางานประจํา การเดินทาง ทําให
ไมสามารถเรียน ไดอยางตอเน่ืองและความสม่ําเสมอ ขอจํากัดทางครอบครัวเนื่องจากมีภาระในการ
ดูแลครอบครวั ขอจํากัดทางเศรษฐกิจ เน่ืองจากการศึกษานอกระบบนี้จะตองมีคาใชจายสูงกวาการ
เรียนในชั้นเรยีนปกติ  
 ดังน้ันการปฏิบัตติัวของผูสอนตอผูเรียนในวัยผูใหญ ผูสอนจะตองใหการยอมรับในความ
คิดเห็นของผูเรียน ผูสอนไมพึงปฏิบัตติอผูเรียนในลักษณะเดียวกับทีใ่ชกับเด็ก ควรใหผูเรียนไดมี
สวนรวมในการตัดสินใจในกจิกรรมในหองเรียนและไมพึงใชกฎระเบียบเชนเดียวกับเด็กในหองเรียน 
 จากความหมายของผูเรียนในวัยผูใหญดังกลาวขางตน สรุปไดวาผูเรยีนในวยัผูใหญน้ัน
เปนผูเรียนทีมิ่ไดอยูในระบบการศึกษา มีพ้ืนฐานความรู อายุ อาชีพ ตลอดจนจุดประสงคในการ
เรียนแตกตางจากผูเรียนในระบบการศึกษา อีกทั้งยังมีขอจํากัดเวลาเรียนแตละคนแตกตางกันไปซ่ึง
ผูสอนควรคํานึงถึง ตลอดจนการปฏิบัตติอผูเรียน การยอมรับความคิดเห็นของผูเรียนและใหมีสวน
รวมในการตัดสินใจ 
 
 1.2 กลยุทธในการสอนผูเรียนในวัยผูใหญ              
 ฮารเมอร (Harmer. 2001: 85) กลาววาการสอนภาษาอังกฤษใหกบัผูเรียนที่เปนผูใหญน้ัน 
จะตองพิจารณาตัวผูเรียน และจุดประสงคในการเรียนเปนหลัก โดยใชผูเรียนเปนเปนศูนยกลาง 
(Learner center) บราวน (Brown. 2000: 90) ไดกลาวถึงการพัฒนาทักษะดานภาษาใหกับผูเรียน
ในวัยผูใหญ ผูสอนไมสามารถใชหลักสตูรที่เปนมาตรฐานเชนเดียวกับการใชกบันักเรียนในหองเรียน
ได ทั้งน้ีผูสอนจะตองคํานึงถึง องคประกอบหลายประการซึ่งแตกตางกันไป  ประการแรกผูเรียนแต
ละคนจะมีความแตกตางกันในดาน พ้ืนฐานความรู เพศ วัย อาชีพ และ วัฒนธรรม  ประการที่สอง 
คือจุดประสงคในการเรียนซึ่งจะแตกตางกัน  
 โนวส (Knowles. 1984: 52 - 61) ไดกลาวถึงอาย ุหรือวัยของผูเขารับการฝกอบรม  วามี
ความสําคัญทีจ่ะตองคํานึงถึงในการเลือกใชเทคนิคการฝกอบรม ทั้งน้ีเพราะธรรมชาติของการเรียนรู
ของผูใหญแตกตางจากธรรมชาติการเรียนรูของเด็ก ดังน้ันกิจกรรม โสตทัศนปูกรณ และเทคนคิ
การฝกอบรมจะตองแตกตางกันไปดวย การฝกอบรมและการจัดกิจกรรมตาง ๆ ใหกับผูใหญจะต
องใหเปนประโยชน และจะตองสอดคลองกับความแตกตางกัน ดังกลาว ซ่ึงไดแก 
 1) ความตองการที่จะรูเหตผุลที่จะตองเรียนรู (The Need to Know) เม่ือผูใหญไดทราบ
เหตุของของการเรียนรู แลวเขาก็จะทุมเททั้งกําลังใจและกําลังกายเพือ่ใหไดรับประโยชนอะไรจาก
การเรียนรู  
 2) ความเขาใจตนเอง (The Learner’s Concept) ผูใหญน้ันเขาใจและรูวาตนเองมีความ
รับผิดชอบตอผลของการตดัสินใจตอชีวิตของตนเองได ขณะเดียวกนักต็องการใหผูอ่ืนเขาใจและ
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ยอมรับวาเขามีความรับผิดชอบตอตนเองและสามารถชวยตนเองไดดวย ดังน้ัน เทคนิคการสอน    
ผูใหญจะตองเปนการอํานวยความสะดวกเพื่อใหผูใหญไดมีการเรียนรูดวยตนเองมากกวา 
 3) บทบาทของประสบการณ (The Learner’s Experience) ผูใหญจะมีประสบการณที่แตก 
ตางกัน พ้ืนเพ วิธีการเรียนรู การจูงใจ ความตองการ ความสนใจ และเปาหมายของชีวิตในแตละคน 
ดังน้ันการจัดการเรียนรูสําหรับผูใหญ จึงควรเนนการเรียนการสอนหรือการฝกอบรมเปนรายบุคคล     
และเปนวิธีการหรือเทคนิคการเรียนรูจากประสบการณ (Experiential Techniques) ซ่ึงไดแก     
การอภิปรายกลุม กิจกรรมการ แกปญหา และกรณีศึกษา เปนตน 
 4) ความรูเพ่ือจะเรียนรู (Readiness to Learn) ผูใหญมีความพรอมที่จะเรียนรู ในสิ่งที่เขา  
ตองการและสามารถที่จะเรียนรูได เพ่ือจะไดนําผลของการเรียนรูไปใชในสถานการณของเขาได   
อยางมีประสิทธิภาพ 
 5) แนวโนมของการเรียนรู (Orientation of Learning) ที่มุงไปที่ปญหาในชีวติการทํางาน 
หรือการแกปญหา (Life-Centered, Task-Centered or Problem-Centered) ผูใหญจะทุมเทใหกับ
กิจกรรมการเรียนรูถาเชื่อและเห็นวาผลของการเรียนรูน้ันจะชวยใหทํางานไดดียิ่งขึ้น ดังน้ัน 
หลักสูตรและเทคนิคการสอนผูใหญจึงตองจัดขึ้นโดยอาศัยสถานการณ ตาง ๆในการแกปญหาใน
ชีวติจริงอีกดวย 
 6) แรงจูงใจที่จะเรียนรู (Motivation) แรงจูงใจที่จะเรียนรูของผูใหญน้ัน จะมาจากแรงจูงใจ 
ภายในมากกวาแรงจูงใจภายนอก 
 กลาวโดยสรุป ทฤษฎขีอง Knowles ทําใหรูวาผูใหญเขามาเรียนพรอมประสบการณการ
ทํางานที่มีมากอนและมีความคาดหวังที่จะใชประสบการณเหลานั้นรวมไปในกระบวนการเรียนรู 
เน้ือหาจึงควรถูกออกแบบไวใหผูเรียนสามารถแกปญหาในอดีตและเสนอแนะสามารถนําไปใช    
ประโยชนไดในอนาคต  

     ผูสอนตองเขาใจในธรรมชาติ การเรยีนรูของผูเรียน และจะตองหาวิธีการสอนแบบใหมๆ 
โดยผูสอนจะไมทําหนาที่สอน หรือถายทอดวิชาเพียงอยางเดียว ผูสอนจะตองเปนผูชี้แนะและผูเรียน
จะตองมีสวนรวมในกิจกรรม ทั้งน้ีกิจกรรมจะตองเก่ียวของกับการใชในชีวติจริง และประสบการณ
ของผูเรียนดวย  การสอนผูใหญน้ันจึงแตกตางจากการสอนเด็ก ดังน้ันการพัฒนาทักษะในการใช
ภาษาอังกฤษจึงตองสรางกิจกรรมใหเหมาะสม เพ่ือใหบรรลุจุดประสงคของผูเรียน  
 คีสเลย (Kearsley. 1996) ไดกลาววาการสอนผูเรียนในวัยผูใหญเพ่ือใหบรรลุจุดประสงค
ของผูเรียนนั้น ควรมุงเนนถึงกระบวนการ และลดเนือ้หาในการสอน โดยไดแนะนําวิธีการสอน เชน      

- การแกปญหา  (Problem solving)   
- การแสดงบทบาทสมมุติ (Role play)        
- การใชสถานการณจําลอง (Simulation)    
- การประเมินตนเอง (Self Evaluation)  
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ทั้งน้ีผูสอนจะตองปรับบทบาทของตนเองจากการเปนผูสอนหรือผูใหคะแนนเปนผูชี้แนะและชวย
สรางความมั่นใจในการใหผูเรียนไดเรียนรูและแกปญหาดวยตนเอง 

 มาเรช  (Maresh. 1999)  ไดอธิบายถึงวธิีการซึ่งใกลเคียงกันวา เม่ือมนุษยตองการ
ดํารงชีวิตใหดีขึ้น การไดรับความรูใหมๆ จะเขามาในสมองโดยเชื่อมสิ่งที่เรียนเขากับประสบการณ
และความรูเดิม  จะทําใหเกิดการสรางและบันทึกไวในหนวยความจําและขอมูลใหมๆจะไปพอกพูน
ใหกับความรูเดิมโดยอัตโนมัติ   สวนสําคัญสําหรับการพัฒนาความรูแกผูเรียน คอืจะตองคนหา
ขอมูลที่เกี่ยวของกับผูเรียน  
  เวลลา (Vella. 2002)  ไดใหขอคิดที่ผูสอนควรคํานึงในการสอนผูเรียนที่เปนผูใหญไวดังน้ี 

  - คนหาความตองการของผูเรียน   
  - สรางความรูสึกความปลอดภัยในบรรยากาศในการเรียน และกระบวนการเรียน  
      - ผูสอนจะตองสรางบรบิทซึ่งไมกระทบตอความรูสึกของผูเรียน  
       - ความสัมพันธที่ดีระหวางผูเรียน และผูสอน 

                 - จัดลําดับเน้ือหาการสอนและการเพิ่มเติมเน้ือหาใหเหมาะกับความรูความสามารถ  
และสอดคลองกับความตองการของผูเรียน 
                 - ใหผูเรียนไดพัฒนาทักษะและการประเมินตนเอง 

       - ยอมรับการตัดสินใจของผูเรียน โดยใหผูเรียนไดวางจุดมุงหมายในการเรียนของ
ตนเอง 

       - ยอมรับความเห็น ความรูสึกของผูเรียน 
       - ความรวดเร็วในการเรียน 
       - บทบาทที่ชัดเจน  

       - การทํางานรวมกัน และการทํางานเปนกลุมยอย 
                 - การมีสวนรวมของผูเรียนในสิ่งที่กําลังเรียน 

       - การรับรูถึงประโยชนของสิ่งที่เรยีน 
 
 จากกลยุทธในการสอนภาษาอังกฤษใหกับผูเรียนในวยัผูใหญดังกลาวขางตน สรปุไดวา
ผูเรียนที่เปนผูใหญมีเวลาจํากัดและมีจุดประสงคในการเรียนที่ชัดเจน ผูสอนจะตองศึกษาภูมิหลัง 
อายุ อาชีพความตองการของผูเรียน และนําวิธีการสอน เน้ือหา และกิจกรรมที่เหมาะสมและ
เกี่ยวของกับผูเรียนและตอบสนองความตองการของผูเรียน  เชนการแกปญหา การใชบทบาทสมมติ 
การใชสถานการณจําลอง โดยผูสอนจะเปนเพียงผูชี้แนะ และใหผูเรยีนมีสวนรวมในการตัดสินใจ 
และผูสอนควรยอมรับความคิดเห็นของผูเรียน 
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2. การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  
 การสอนภาษาเพื่อการสื่อสารนั้นเปนการสอนภาษาเพื่อมุงเนนใหผูเรียนสามารถใชภาษา
ในการสื่อสาร 
   2.1 ความหมายของการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร (Communicative approach) คือการสอน
ภาษาอังกฤษโดยมุงเนนเพ่ือการสื่อสารเปนสําคัญ วธิกีารสอนเพื่อการสื่อสารนั้นเปนวธิีการสอนที่จะ
ทําใหผูเรียนไดมีการพัฒนาทักษะในการใชภาษา และสามารถนําภาษาไปใชในสถานการณตางๆ ที่
จะประสบในชวีิตจริงไดอยางถูกตองเหมาะสม โดยมีนักการศึกษา และนักภาษาศาสตร ไดให
ความหมายเกีย่วกับการเรยีนการสอนเพื่อการสื่อสารไวดังน้ี  

  ไฮมส (Hymes. 1979: 4) ไดใหความหมายของการสื่อสารไววาเปนกระบวนการใชภาษา
เม่ือมีปฎิสัมพันธกับบคุคลอืน่ในสังคมไดอยางถูกตองเหมาะสม   
 วอลตัน บราวน และไฮเบล (Walton.1955: 2; Brown. 1980: 88; Hybel. 1995: 6)  ไดให
ความหมายของการติดตอสื่อสารไววา เปนกระบวนการรับและสงขาวสารที่ประกอบดวยบุคคลอยาง
นอย 2 คนขึ้นไป  รวมถึงการสื่อสารในดานการ ฟง พูด อาน และ เขียน รวมทั้งภาษาทาทาง ทั้งน้ี
หากขอมูลที่สงออกไปนั้น ผูรับมีความเขาใจและมีการตอบสนองตอการสื่อสารนั้นๆ  เปนการ
แลกเปลีย่นขอมูลความคิดความรูสึกซึ่งกันและกันจะแสดงใหเห็นวาการสื่อสารนั้น มีประสิทธภิาพ  
 สรุปไดวาการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารนั้นเปนกระบวนการสอนเพื่อใหผูเรียน
สามารถสื่อสารรับและสงสาร  ทั้งดานการฟงพูดอานและเขียนในสถานการณตางๆไดอยางถูกตอง
เหมะสม  

   2.2 แนวความคิดเก่ียวกับการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
                  เปาหมายของการเรียนการสอนภาษานั้น  ก็เพ่ือใหผูเรียนสามารถสื่อสารโดยใช
ภาษาในสถานการณตางๆไดอยางถูกตองและเหมาะสม  โดยการใชกิจกรรมที่จะสงเสริมและกระตุน
ใหผูเรียนมีความเขาใจและมั่นใจในการใชภาษามากขึน้ 

  วิลเลี่ยมส  (Williams.1995: 12 – 13) ใหความเห็นวา การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารเปนแนวทางที่ใชกับผูที่ใชภาษาองักฤษเปนภาษาที่สอง และผูเรียนจะประสบความสําเรจ็
มากกวาการเรียนโดยเนนย้ําโครงสรางไวยากรณเพียงอยางเดียว ทั้งน้ีเทยเลอร (Tayler. 1983:70)   
เห็นวาเปนการสอนที่เปดโอกาสใหผูเรียนมีปฏิสัมพันธกับภาษาที่เรยีนโดยตรงโดยการเรียนรูดวย
การใชภาษามากกวาการเรยีนภาษาดวยการเรียนโครงสราง ริชารด (Richards. 2005 ) ยังไดกลาว
วาถึงแมการสอนโดยเนนไวยากรณ (Grammatical competence) จะทําใหผูเรียนสามารถสราง
ประโยคไดอยางถูกตองตามกฏตางๆ และฝกฝนตามแบบฝกหัดแตไมสามารถใชภาษาไดอยาง
ถูกตองตามความหมายที่สมบูรณได ทั้งน้ีเพ่ือใหผูเรียนสามารถเขาใจความหมายและใชภาษาได
อยางถูกตองนั้น การใชวธิสีอนแบบสื่อสมัพันธ (Communicative competence) จะทําใหสามารถใช
ภาษาไดถูกตองตามวัตถุประสงค และสามารถปรับใชไดตามสถานการณจริง ทั้งแบบเปนทางการ
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และไมเปนทางการ  สามารถใชและเขาใจความหมายของภาษาในรูปแบบตางๆและสามารถที่จะ
ดําเนินการสนทนาตอไปไดถึงแมจะมีความรูในภาษาไมมากนักก็ตาม 
 อาภัสรา ชินวรรโณ (2548:31) กลาวถึงการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารวาความ
จําเปนในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร เปนหัวใจหลักของการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาใหม  
ดังน้ันบทบาทของผูสอนจะเนนการสรางสถานการณที่เปดโอกาสใหผูเรียนไดใชภาษาในการรับและ
สงสารในสถานการณจริง (Real world context)  

สรุปไดวา การสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร จะชวยใหผูเรยีนสามารถใชภาษาไดถูกตองและ
เหมาะสมในสถานการณจริงไดดีกวาการสอนโดยเนนโครงสรางทางไวยากรณ โดยผูสอนควรเนน
การสรางสถานการณที่เปดโอกาสใหผูเรียนไดใชในสถานการณจริง 

   
 2.3  กิจกรรมภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

       ในการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สารนั้น กิจกรรมเพื่อการสื่อสารนับวามี
ความสําคัญอยางยิ่งที่จะสงเสริมความรูความสามารถดานการสื่อสารของผูเรียน สตีวิค (Stevick. 
1976) กลาววา การเปดโอกาสใหผูเรียนไดมีอิสระในการสนทนาในเรือ่งที่ผูเรียนสนใจและกําหนด
เองจะทําใหการสอนภาษามีประสิทธิภาพมากที่สุด 

  จอนหสัน และ มอรโร (Johnson; & Morrow. 1986: 64)  ไดกลาววา ผูเรียนควรมีโอกาส  
ใชภาษาเพื่อการสื่อสารแบบตางๆในชวงการเรียนภาษาโดยการใหฝกปฏิบัติโดยใชกิจกรรม
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารจะสามารถทาํใหผูเรียนสามารถใชภาษาในการสื่อสารได สเตอรน 
(Stern. 1992: 179 – 180) กลาวถึงกิจกรรมเพื่อการสื่อสารวาจะทําใหผูเรียนรูภาษาอังกฤษแบบ   
ไมรูตัว (Subconscious learning) และยังชวยพัฒนาเทคนิคตางๆที่ใชในการสื่อสารไดอีกดวย 

  ลิตเติล้วูด (Littlewood. 1981) ไดกลาวถึง กิจกรรมการใชภาษาเพือ่การสื่อสารไว              
2 รูปแบบ คือ  

1)  กิจกรรมตามวัตถุประสงคของผูเรียน (Functional Communication Activities) เปน
กิจกรรมที่มุงเนนย้ําใหผูเรียนใชภาษาเปนสื่อในการทํากิจกรรมใหบรรลุวตัถุประสงคที่กําหนดไว     
โดยผูสอนตองกําหนดสถานการณที่ผูเรียนตองใชภาษาเพื่อแกปญหาอยางใดอยางหนึ่ง ซ่ึงอาจไม
คํานึงถึงความถูกตองทางไวยากรณมากนัก  

2)  กิจกรรมใชภาษาเพื่อการปฏิสัมพันธในสังคม (Social Interaction Activities) เปน
กิจกรรมที่ผูเรียนใชภาษาเปนสื่อในการทํากิจกรรมใหบรรลุวตัถุประสงคที่กําหนดสถานการณ 
ผูเรียนตองใชภาษาเพื่อแกปญหาอยางใดอยางหนึ่ง ซ่ึงอาจไมคํานึงถึงความถูกตองทางไวยากรณ 
และบทบาทของผูเรียน กิจกรรมนี้ผูเรียนจะสามารถใชภาษาในการสือ่สารใหบรรลวุัตถุประสงคและ
สามารถเลือกใชภาษาไดถกูตองและเหมาะสมกับสถานการณและบทบาททีไ่ดรับ  
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ฮารเมอร (Harmer. 2001: 84-86) และ ซาวิยอง (Savignon. 1991:32)  ไดสรุป
ลักษณะกิจกรรมเพื่อการสื่อสารไวดังน้ี   
 1)  ความตองการในการสื่อสาร (Desire to Communicate) เปนกิจกรรมที่กระตุน 
หรือสรางสถานการณ เพ่ือใหผูเรียนไดฝกการใชภาษา สรางความตองการและเล็งเห็นความ
จําเปนของการใชภาษาเพื่อสื่อสาร    
            2)  จุดประสงคของการสื่อสาร (Communicative Purpose) เปนกิจกรรมเพื่อให
ผูเรียนไดใชภาษาอยางมีจุดประสงคของการสื่อสารที่แทจริง  
 3)  เนนเนื้อหาไมใชรูปแบบของภาษา (Content not form)  เพ่ือใหผูเรียนมุงเนนใน
เน้ือหาที่จะพูดหรือขอมูลที่จะสื่อสารโดยไมเนนถึงโครงสรางภาษา 
 4)  ความหลากหลายของภาษา (Variety of Language) เปดโอกาสใหผูเรียนไดใช
ภาษาในหลายรูปแบบ ผูเรยีนมีพ้ืนฐานอิสระในการใชภาษาที่ไมมีการเตรียมตวัมากอน โดย
ผูเรียนเลือกจากพื้นฐานความรูดานภาษาของตน  

  5)  ไมมีการแทรกแซงจากผูสอน  (No teacher intervention)  ในขณะทํากิจกรรม 
ผูเรียนจะมีปฏิสัมพันธกันเองระหวางผูเรียนมากกวาผูสอน ผูสอนจะไมเขาแทรกหรือแกไข
ขอผิดพลาด การประเมินการรวมกิจกรรมของผูเรียนจะเกิดขึ้นเม่ือกิจกรรมนั้นเสร็จสิ้นลงโดย
จะตองดูวาบรรลุจุดประสงคของการสื่อสารหรือไม  ไมใชการใชภาษาที่ถูกตอง 
 6)  ปราศจากการควบคุมโดยสื่อเอกสาร หรือ วัสดุที่จะฝก (No material control)  
ผูเรียนสามารถกําหนดกิจกรรมสื่อสารไดดวยตนเอง 
 จอหนสัน (Johnson. 1982: 163 – 172) ไดนําเสนอกิจกรรมเพื่อการสื่อสารไวโดยใช
หลัก 5 ประการดังน้ี 
 1) หลักการถายโอนขอมูล (The information Transfer Principle)  หมายถึง การถาย
โอนขอมูลจากทักษะหนึ่งไปยังอีกทักษะหนึ่ง  ซ่ึงการถายโอนนี้ มักจะเกิดขึ้นเสมอใน
ชีวติประจําวัน 

  2) หลกัการคนหาขอมูลเพ่ิมเติมเพ่ือใหไดขอมูลที่สมบูรณ  (The Information Gap 
Principle)  การสื่อสารนั้นมักจะเกิดขึ้นไดเม่ือมีชองวางของขอมูล เม่ือมีชองวางของขอมูล
เกิดขึ้นจึงทําใหเกิดการสื่อสารระหวางกัน หลักการนี้จะเกิดในสถานการณที่เปนจริง และจะทํา
ใหเกิดปฏิสัมพันธกันอีกดวย  
            3) หลักการเชื่อมตอขอมูล (The Jigsaw Principle) หลักการนี้ คือผูเรียนแตละคนมี
ขอมูลไมครบและจะตองนําขอมูลของแตละคนมารวมกันเพ่ือใหไดขอมูลที่สมบูรณ  แลวนํา
ขอมูลที่ไดไปจัดการตามภาระงานที่ไดรับมอบหมายใหสําเร็จ 
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  4)  หลักการพึ่งพาอาศัยขอมูลซ่ึงกันและกัน  (The Task Dependency Principle)   
หลักการนี้ ผูเรียนจะตองทํางานยอย (Sub Task) ของตนใหสําเร็จกอน แลวจึงนําขอมูลที่ไดมา
รวมกัน เพ่ือนําขอมูลที่ไดไปใชงานในปฏิบัติภาระงานใหญ (Major Task) ดังน้ันทุกคนจะตอง
รวมกันปฏิบตังิานยอยใหดีที่สุด 
 5)  หลักการตรวจสอบแกไขเน้ือหา (The Correction for Content Principle)  
หลักการนี้ ใชประกอบกับทกุหลักการที่กลาวมาแลว  กลาวคือหลังจากปฏิบัติกิจกรรมทุกครั้ง 
จะตองมีการตรวจสอบวาผูเรียนสามารถสื่อสารแลกเปลีย่นขอมูลไดถกูตองหรือไมซ่ึงจะเปน
การทดสอบโดยครูหรือผูเรียนก็ได   

  อาภัสรา  ชินวรรโณ (2548: 33) กลาววากิจกรรมการเรียนภาษาทีเ่นนงานที่เกิดขึ้นในโลก
แหงความเปนจริง (Authentic tasks) จะสนับสนนุใหเกิดปฏิสมัพันธรวมขณะผูเรียนทํากิจกรรม 
เน่ืองจากการนําภาษามาใชไมไดจํากัดอยูเพียงผูสอนและผูเรียนเทานั้นจะตองอาศัยทักษะการ
ปฏิสัมพันธกบัสังคมแวดลอมอีกดวย 

 สรุปไดวากิจกรรมภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารนั้นมีหลากหลายกจิกรรมเปนการเปดโอกาส
ใหผูเรียนไดฝกการใชภาษาเพื่อการสื่อสารตามวตัถุประสงคของผูเรยีน และสามารถนําไปปฏบิัติได
ในชีวติจริง 

 

  2.4 แนวการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  
 สุภัทรา อักษรานุเคราะห (2539 : 39-44) ใหความสําคัญกับกระบวนการสื่อสาร ใหได

ถูกตองตามวตัถุประสงคในแตละสถานการณ และสถานที่น้ัน  ผูสอนจําเปนตองคํานึงถึง
ความสามารถในการใชภาษาตามหลักภาษาศาสตร (Grammatical competence) ทั้ง 4 ทักษะ คือ 
ฟง พูด อาน และ เขียน โดยมีองคประกอบดานภาษา ความหมาย เสียง และ โครงสราง  อีกทั้ง
ความสามารถดาน ภาษาศาสตรสังคม (Sociolinguistic Competence)  ความสมัพันธของขอความ 
(discourse competence) และ ความสามารถในการสือ่ความหมาย (Strategic Competence) คือ 
การปรับตวัเขากับสถานการณทั้ง คําพูด และ ทาทาง 
            เบิรน (Byrne. 1987 : 2, 22-99) ไดเสนอขั้นตอนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ไวดังน้ี 
 ขั้นที่ 1 การนําเสนอ (Presentation) เปนการบอกจุดประสงคในการเรียน เสนอคาํศัพท 
โครงสรางใหม  โดยเนนความถูกตองของภาษา 
 ขั้นที่ 2 เปนขัน้ฝก (Practice)เริ่มจากการฝกในความดูแลของผูสอน(Control Practice) 
แลวจึงให ผูเรยีนฝกกันเอง (Free Practice) 
 ขั้นที่ 3 เปนขัน้นําความรูและทักษะทางภาษาไปใชในสถานการณตางๆ (Production) เชน 
การแสดงบทบาทสมมุติ การแสดงละคร เลนเกม โดยเนนการบูรณาการทักษะฟง พูด อาน และ
เขียน เชน  
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  ฟงแลวพูด  :  ฟงครูแลวจับคูสนทนา 
  ฟงแลวอาน  :  ฟงคําถามแลวเลือกคําตอบโดยการอาน 
                        ฟงแลวเขียน    :  เขียนคํา วลี หรือประโยคตามบอก 
 
     2.4.1 แนวการสอนเพื่อการสื่อสารดานการฟง 
     วันเพ็ญ เขตทองคํา (2548: 7) สายฝน ทรงเสี่ยงไชย (2544 : 15) สุรพันธ 
กุศลสง(2543: 9) ไดใหความหมายของการฟงวา เปนกระบวนการรบัขาวสารขอมูลที่ไดยิน 
สรางความหมายของขาวสารที่ไดยิน ผูฟงตองใชความสามารถในการเรียบเรียง ตคีวาม 
เพ่ือที่จะเขาใจในสิ่งที่ไดยิน  โดยพิจารณาจุดประสงคการฟงจะมีประสิทธิภาพดีเม่ือผูฟงมี
ความตั้งใจ สนใจและมีประสบการณเดิมในเรื่องที่ฟงมาบาง จึงจะเขาใจขอความทีผู่พูดตองการ
สื่อ และการฟงจะเปนทักษะขั้นพ้ืนฐานที่จะนําไปสูการพดูและทักษะอ่ืนๆ 

  เครชเชน (Krashen. 1985: 248) กลาวถงึการฟงวาเปนกระบวนการรับเขา 
(Input) ที่สําคัญและมีความหมายตอผูฟง มีวิธีการหลายวิธทีี่จะชวยใหเขาใจความหมายในสิ่งที่
ฟง เชน วิธีการของแอซเชอร (Asher. 1974: 24-32) เปนการตอบสนองดวยทาทาง (Total 
Physical Response) วิธีน้ีผูสอนใชคําสั่งใหผูเรียนฟงและปฏบิัตติามโดยจะไมบังคับใหพูด
ภาษาที่สอง จนกวาจะเขาใจในสิ่งที่ผูสอนพูด ทั้งน้ี รูบิน (Rubin. 1995: 206-210) กลาววาการ
ฟงเปนพ้ืนฐานของการเรียนภาษา ผูเรียนควรเริ่มจากการฟงกอน แลวจึงพัฒนาไปสูการเรียนรู
ภาษาในทักษะอ่ืนๆ 

   รูบิน (Rubin. 1995: 151-162)  กลาววาปจจัยสําคัญทีใ่ชในการพัฒนา
ความสามารถ ในการฟง  คือ ฟงขอความ ฟงจากคูสนทนา ฟงจากการทํากิจกรรม สิ่งสําคัญที่
จะชวยใหพัฒนาการฟงอยางมีประสิทธิภาพตองคํานึงถึง คือ ความจํา ความตั้งใจ อายุ เพศ 
พ้ืนฐานความรูทางดานภาษา ตลอดจนความสามารถในการเขาใจภาษา  

  เมนเดลสัน (Mendelsohn. 1995: 132 - 133) กลาวถึงการฟงเพ่ือใหเขาใจ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งคําศัพทเฉพาะทางเทคนิค และบรบิทเฉพาะอาชพี ตองการความตั้งใจสูง
ของผูเรยีน เพ่ือที่จะเขาใจเนื้อหาในการพัฒนาความสามารถในการฟง บราวน (Brown. 1990) 
ไดกลาวถึงวิธกีารกระตุนผูเรียน เพ่ือพัฒนาความสามารถในการฟง เชน ใหหาใจความสําคัญ   
ใหหาความหมายของคํา ใหคาดเดาจุดประสงคของบริบทหรือผูพูด สนทนาแลกเปลี่ยนขอมูล
กับเจาของภาษา  เดาความหมายของขอความหรือคําศัพท คนหาความจริง ฟงบทความทัว่ไป  
ทดสอบความเขาใจในการฟง การประเมินผลการฟง 

 แนวการสอนการฟงเพ่ือการสื่อสารนั้น สรุปไดวาการฟงเปนกระบวนการรับขาวสาร
ขอมูลที่สาํคัญ และเปนพ้ืนฐานของการเรียนภาษาเพื่อพัฒนาไปสูการเรียนทักษะอ่ืนๆตอไป 
วิธีการพัฒนาความสามารถในการฟงขอความ ฟงคูสนทนา หรือฟงจากกิจกรรม และนําไปหา
ใจความสําคญั เดาจุดประสงคของบริบท ทดสอบความเขาใจ และประเมินการฟง 
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          2.4.2   แนวการสอนเพื่อการสื่อสารดานการพูด 

  สุมิตรา อังวัฒนกุล ( 2535: 167) กลาววาทักษะการพูด เปนทักษะทีส่ําคัญ
ซ่ึงจะตองใชในชีวติประจําวนั  การประกอบวิชาชีพธุรกิจตางๆ การพัฒนาการพูดของผูใหญ 
เปนเรื่องที่ทาทายความสามารถของผูสอน เน่ืองจากผูเรียนใชภาษาแมในชีวติประจําวัน การ
พยายามใหผูเรียนไดใชภาษาไดอยางคลองแคลวเพ่ือการสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพน้ัน มีผูให
แนวคิดเกี่ยวกบัการพูดเพื่อการสื่อสารไวดังน้ี   
  ลิตเติ้ลวูด (Littlewood. 1995: 3-5) และสกอต (Scott. 1981: 70) ไดใหคํา
จํากัดความของการพูดเพื่อการสื่อสารวา เปนกิจกรรมระหวางบุคคล 2 คน ซ่ึงไดแกผูพูดและ
ผูฟงจะมีการโตตอบกบัสิ่งทีไ่ดยิน ทั้งสองฝายจะตองสามารถตีความในสิ่งที่ไดฟง ซ่ึงไม
สามารถคาดเดารูปแบบของภาษา และ ความหมายลวงหนาได โดยผูพูดคาดคะเนความรูสึก
ของผูฟงเพ่ือเลือกใชคําพูดใหเหมาะสมในการมีปฏิสัมพันธ โดยเนนเรื่องหนาที่ของภาษา
มากกวารูปแบบของภาษา การเรียนภาษาไมไดเรียนแตเฉพาะกฎเกณฑทางไวยากรณเทานั้น  
ผูเรียนตองมีความสามารถในการสื่อสารความหมายใหผูฟงเขาใจได  
  แฮริส (Harris. 1969: 84) กลาวถึงองคประกอบของความสามารถในการ
พูดเพื่อการสื่อสารดังน้ี 
 1.  ความคลองแคลว (Fluency) หมายถึง ความเร็วและความราบรื่นในการพูด  
ความตอเน่ือง และ ความเปนธรรมชาตขิองผูพูด 

  2.  ความสามารถในการพูดใหผูฟงเขาใจ (Comprehensibility) 
  3.  ปริมาณของคําพูดที่สามารถใชในการสื่อสาร (Amount of communication) 

 4.  คุณภาพของการสื่อสาร  (Quality of communication) หมายถึง การใชภาษาได
อยางถูกตองเหมาะสมกับสถานการณและไวยากรณ 
            5.  การออกเสียง (Pronunciation)  
 6.  คําศัพท (Vocabulary) 

 ธูปทอง กวางสวัสดิ์ (2549)   เสนอกิจกรรมการพูดเพื่อการสื่อสารโดยเริ่มจาก
กิจกรรมงายๆ ในขั้นเริ่มตน (Early production) โดยใหผูเรียนตอบคาํถาม Yes/No  และจาก
การตอบคําถามซึ่งตอบเพียงคําเดียว ใหพัฒนาขึ้นโดยการตอบเปน วลี และประโยค  ในขั้น
ตอมาผูสอนจัดกิจกรรมโดยใชประโยคปลายเปด (Open-ended sentence) และ บทสนทนา
ปลายเปด (Open – dialogue)    
 สรุปไดวา ทักษะการพูดเปนทักษะที่สําคญัที่ผูเรียนจะตองใช เพ่ือสือ่สารใหผูฟงเขาใจ
ได  โดยคํานึงถึงความชัดเจนของเนื้อหาซึ่งจะตองสื่อความหมายใหเขาใจไดถูกตองเหมาะสม
กับสถานการณ และความถูกตองดานไวยากรณ ศัพท การออกเสียง 
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   2.4.3  แนวการสอนเพื่อการสื่อสารดานการเขียน  
  วิดโดสัน (Widdowson.1987 : 34-44)  ไดกลาวถึงทกัษะการเขียนวาเปน
กิจกรรมการสื่อสารชนิดหนึ่ง ซ่ึงเกิดขึ้นระหวางผูเขียนและผูอาน โดยใชภาษาเปนเครื่องมือใน
การถายโอน  ฮอย และ เกรก (Hoy; & Gregg. 1994 : 346) กลาววาเปนการแสดงออก
ถึงความคิดและความรูสึกในรูปของตัวอักษรผูเขียนตองถายทอดความคิดออกมาเปน
สัญญลักษณ ที่จะใหผูอานเขาใจได ดังน้ันการเขียนจึงเปนการถายโอนความคิดไปยังผูอานดวย 
             บลิาช (Bilash. 1998) กลาวถึงทักษะการเขียนวา เปนกญุแจดอกสําคัญที่
จะทําใหผูเรียนประสบผลสาํเร็จในการเรยีนภาษาที่สอง  การเรียนรูการเขียนไมใชเกิดโดย
ธรรมชาติ  บลิาชไดออกแบบเทคนิคการสอนเขียนวา รูปแบบของการเขียน (Form) ควรเนน
กิจกรรมจากงายไปยากเพื่อลดเงื่อนไขทางดานจิตใจ ไดแก ความวิตกกังวลและสรางแรงจูงใจ 
โดยเรียงลําดับดังน้ี 
          ก. ศัพทนอยและกฏนอย เชน ใบสมัคร ขอความ บัตรอวยพร   

ข. ศพัทมากกฏนอย เชน การเขียนสมุดบันทึก จดหมายสวนตวั แบบสอบถาม   
ค. กฏมากศัพทนอย  เชน ชีวประวตัิ ปกหนังสือ บัตรเชิญ   
ง. คําศัพทมากกฏเกณฑมาก ซ่ึงเปนการเขียนที่ยากขึน้ เชน นิยายผจญภัย  กติกา

การเลนเกม  การอธิบาย เปนตน 
  สเวลสและ ฟค (Swales; & Feak. 1997 : 34) กลาวถึงทักษะการเขียนวา
เปนกระบวนการที่ซับซอน ซ่ึงตองอาศัยทักษะภาษาอื่นๆ มาเรียบเรียงจึงจะบรรลุจุดประสงคที่
ผูเขียนตองการสื่อความหมาย  
             สุมิตรา อังวัฒนกุล (2535 : 185 – 195) กลาววา การเขียนเพ่ือการสื่อสาร
เปนการเขียนในระดับสูงกวาการเขียนประโยค  เปนการเขียนถอยคํา สํานวน และเรียบเรียง
ประโยคใหเหมาะสมและสามารถสื่อความหมายได   
  ในการพัฒนาการเขียนโดยเนนเนื้อหานั้น  ผูสอนควรเนนการเขียนเชิง
วิชาการ เชน การเขียนสรุปและเขยีนเชิงวิเคราะหโดยใหผูเรียนฝกเรยีบเรียงเน้ือหาอยางมี
ระบบ และเขยีนขอความในระดับยอหนา(Paragraph)ได การฝกทักษะการเขียนนัน้ผูสอนตอง
ประสานขอมูลที่ไดจากการพูด อาน และ ฟง ผูเรียนจะเริ่มตนฝกทักษะการเขียนดวยการ
วิเคราะห สังเคราะห และ ประเมินเนื้อหากอนที่จะเขียน ทั้งน้ีผูสอนควรใหผูเรยีนรางตรวจ
แกไขงานเขียนของตนและของเพื่อนรวมชั้นดวย 
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    กิจกรรมการเขียนเพื่อการสื่อสาร 
               ในการจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาทักษะการเขยีนนั้น ธูปทอง กวางสวัสดิ์        
(2549: 70-80)ไดเสนอขั้นตอนไวดังน้ี 
             1. การเขียนในขัน้กอนพูด (Pre-speaking stage) เปนการลอกคําศัพทเพ่ือชวยจํา
ความหมาย 
             2. การเขียนในขัน้พูดเพื่อสื่อสาร (Writing and oral production) เปนการเขียนที่
บูรณาการกับทักษะการพูด   
    สุมิตรา อังวัฒนกุล (2535 : 185 – 195) ไดเสนอวิธกีารจัดกิจกรรมการสอนทักษะ
การเขียนไวดังน้ี 

  1. เปดโอกาสใหผูเรยีนฝกรูปแบบภาษาจากการฟงและพูด 
 2. ลดการควบคุมการเขียนลงตามลําดบั และเปดโอกาสใหผูเรียนฝกตอบสนองตอสิ่ง
ชี้แนะดวยตัวเองทีละนอย 
 3. ควรเนนกิจกรรมการเขียนเพ่ือการสื่อสาร และเปดโอกาสใหผูเรียนมีอิสระในการ
เขียน 
 กิจกรรมการสอนทักษะการเขียน แบงเปน 3 ประเภทคอื  

1.  การเขียนแบบควบคุม (Control Writing) 
2.  การเขียนแบบมีการชี้แนะ (Guided Writing) 
3.  การเขียนแบบเสรี (Free Writing)  

 จะเห็นไดวา การพัฒนาความสามารถดานการเขียนนัน้ จะตองทําเปนขั้นตอนจาก
งายไปหายากเพื่อลดความวิตกกังวลและสรางแรงจงูใจในการเขียนใหกับผูเรียน เน่ืองจากการ
เขียนเปนกระบวนการที่ซับซอนซึ่งตองอาศัยทักษะภาษาอื่นๆ มาเรียบเรียงจึงจะบรรลุ
จุดประสงคทีผู่เขียนตองการสื่อความหมาย ดังน้ัน กิจกรรมที่ใชในการสอนจึงตองเริ่มจากการ
เขียนแบบควบคุม ตอจากนั้นจะใหผูเรียนฝกเขียนโดยมีการชี้แนะ และจึงเปนการเขียนแบบเสรี
 สรุปไดวา การพัฒนาความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สารที่เนนการ
พัฒนาทักษะตางๆ โดยใชกิจกรรมเพื่อการสื่อสารในการเรียนการสอน เพ่ือใหผูเรยีนได
สามารถใชภาษาไดอยางถูกตองเเหมาะสม และเปนทีย่อมรับของสังคม การเลือกใชกิจกรรม
น้ันขึ้นอยูกับจุดมุงหมาย ความจําเปน และความสามารถของผูเรียน การพัฒนาทักษะการฟง 
พูด และ เขียน จึงมีความสําคัญเทาๆกัน การเลือกกิจกรรมจึงขึ้นอยูกับเนื้อหาและจุดประสงค
ของผูเรียนเปนสําคัญ 
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  2.5  การสอนภาษาอังกฤษเพื่อวตัถปุระสงคเฉพาะ (English for Specific 
Purposes)  

   สุมิตรา อังวัฒนกุล (2535) การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษที่เหมาะสมใหกับ 
ผูรียนที่อยูในแตละสาขาวชิาชีพน้ัน ควรใหมีการมุงเนนการสอนเพื่อการสื่อสาร (Communicative 
Approach) โดยการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ (English for Specific Purposes 
หรือ ESP) ซ่ึงเปนการสอนภาษาเพื่อตอบสนองความตองการทางดานวิชาชีพเพ่ือใชเปนเครื่องมือ
ในการรับความรูดานวิชาการ และสนองความตองการดานวิชาชีพอีกดวย เปนการเรียนภาษาทีมิ่ใช
เปนการเรยีนเฉพาะตวัเนื้อหาภาษาอยางเดียว แตใชภาษาเปนเครือ่งมือเชื่อมโยงและบูรณาการกับ
วิชาชีพอ่ืนๆดวย 
            อัจฉรา วงศโสธร (2544: 23) กลาววา จุดมุงหมายของการสอนภาษาอังกฤษเพื่อ
วัตถุประสงคเฉพาะนั้นอาจไมใชภาษาทีค่ิดขึ้นเปนพิเศษ แตเพียงนาํภาษาธรรมดามาใชในขอบเขต
เฉพาะวชิาชีพ  เพ่ือสื่อความหมายในวงวชิาชีพเดียวกนัอยางไดผลมากที่สุดและเปนประโยชนสูงสุด 
 ในการจัดการเรียนการสอน เพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะนัน้ จะมีขั้นตอนดังน้ี 
 1. ศึกษาความจําเปนความเหมาะสมและความตองการของชุมชนทองถิ่น หรือสถาน
ประกอบการวามีความตองการภาษาเฉพาะในดานใดบาง เพ่ือจัดการเรียนการสอนใหสอดคลองกับ
ความตองการ และความเปลี่ยนแปลงดานตาง ๆ  
 2. วิเคราะหลกัษณะงานการใชภาษาในแตละอาชีพ เชน ดานชางอุตสาหกรรม พาณิชย 
กรรม คหกรรม ศิลปกรรม เกษตรกรรม วาจําเปนตองใชภาษาในขอบขายงานใดบางและใชภาษาใน
งานใด ในลักษณะใด  
 3. กําหนดระดับความสามารถของภาษาในทักษะตางๆที่จําเปน เชน ภาษาที่ใชในการ
ทองเที่ยว ยอมใชทักษะฟง พูดมากกวา อาน เขียน 

 4. วิเคราะหคําและกลุมคาํใดบางที่ตองใชในแตละประเภทของภาษาเฉพาะดาน 

  สุมิตรา อังวัฒนกุล (2535) กลาววาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเฉพาะทาง (English 
for Specific Purposes) จะประสบผลสําเร็จหรือไมขึ้นอยูกับการที่ผูเรียนสามารถนําภาษาอังกฤษ ที่
ไดศึกษาอบรมไปใชในสถานการณจริง ดังน้ันเนื้อหาจึงควรสอดคลองกับการปฏิบตัิงานและกิจกรรม 
โดยเฉพาะสื่อที่ใชในการอบรมหรือการเรียนการสอนควรกระตุนใหผูเรียนตระหนักถึงความสําคญั 
และความจําเปนในการใชภาษา และสะทอนถึงสถานการณที่ผูเรียนจะประสบในการทํางานจริง ทั้ง
ศัพท สํานวน โครงสราง และลักษณะภาษาที่ใช ตลอดจนทักษะที่จําเปนตองใช  

  สรุปไดวา การสอนภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงคเฉพาะนั้น เปนการสอนภาษาเฉพาะทาง 
เพ่ือตอบสนองความตองการของผูเรียนในแตละสาขาอาชีพ มิไดเนนเนื้อหาภาษาเพียงอยางเดียว 
แตเพ่ือใหผูเรยีนสามารถนําไปใชในอาชพี โดยผูสอนตองศึกษาความตองการ ลักษณะงาน ระดับ
ความสามารถทางภาษาของผูเรียน และคําหรือกลุมคําของภาษาเฉพาะดาน ใหสอดคลองกับการ
ปฏิบัติงานจรงิ  
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3. งานวิจัยทีเ่ก่ียวของกับการพัฒนาความสามารถในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารทั้งใน
ประเทศและตางประเทศ 
 จากการที่ผูวิจัยไดศึกษาคนควา พบวา มีการศึกษาการพัฒนาความสามารถในการใช
ภาษาอังกฤษเพื่อสื่อสาร ดังน้ี 
            ชุลีพร เพียรชาง  (2544) ไดศกึษาผลการฝกอบรมครู เรื่องการสอนทักษะการพูด 
โดยใชกิจกรรมภาษาเพื่อการสื่อสาร ของครูสอนภาษาอังกฤษ โรงเรียนเซ็นโยเซฟคอนแวนต 
พบวาครูผูเขารับการฝกอบรมมีความรู ความเขาใจ ในการสอนทักษะการพูด โดยใชกิจกรรม
ภาษาเพื่อการสื่อสารเพิ่มมากขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และสามารถสราง และ
จัดกิจกรรมการพูด อยางมีประสิทธิภาพ ในระดับมาก 

  เพ็ญแข วงษสุริยา  ( 2546)  ไดศึกษาการพัฒนาความสามารถในการฟง-พูด  
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชสถานการณจริง ของนักศึกษาระดับประกาศนยีบัตรวิชาชีพ
ชั้นสูง ชั้นปที่ 1 สถาบันเทคโนโลยี วิทยาเขตสกลนครพบวา นักศึกษาที่เขารวมโครงการ 
พัฒนาความสามารถในการ ฟง พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใชสถานการณจริงมี
ความสามารถเพิ่มขึ้น จากกอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถติิ ที่ระดับ 0.01 

  รอยกรอง ตุลานันท (2547)  ไดศึกษาผลการใชโปรแกรมการฝกอบรมทักษะการพูด
ที่เนนสถานการณจําลอง สําหรับพนักงานตอนรับบนเครื่องบิน ระหวางกลุมควบคุมและ กลุม
ทดลองพบวาความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษในดานตางๆของกลุมทดลองสูงกวากลุม
ควบคุม ซ่ึงใชหลักสูตรปกต ิอยางมีนัยสําคัญทางสถติิทีร่ะดับ .05และการประเมินตนเองดาน
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ ของกลุมทดลองสูงกวากลุมควบคุม    

  วรีพร ชาติชนะ(2547)  ไดศึกษาผลการจัดการเรียนรูแบบการแกปญหาที่มีตอ
ความสามารถในการอาน-เขยีนภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สาร ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 
โรงเรียนชุมแพศึกษา จังหวัดขอนแกน  พบวา  หลังการจัดการเรียนรูแบบแกปญหา นักเรียนมี
ความสามารถในการ อาน-เขียน ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเพิ่มขึ้น อยางมีนัยสําคัญทางสถติิ
ที่ระดับ .01 

  วลัย ชมภูรัตน (2547) ไดศึกษาการสงเสริมแรงจูงในการเรียนภาษาอังกฤษและ
ความสามารถในการฟง พูดภาษาอังกฤษของนักกีฬาโรงเรียนกอนและหลังการเรยีนบทเรียน
ภาษาอังกฤษที่เนนเนื้อหาดานกีฬาและศึกษาความสามารถในการอาน เขียนภาษาอังกฤษหลงั
การเรียนบทเรียนบทเรียนภาษาอังกฤษที่เนนเนื้อหาดานกีฬา ของนักเรียนที่เปนนักกีฬา
โรงเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 โรงเรียนปรินสรอยแยลสวิทยาลัย จังหวัดเชียงใหมพบวา  

1. นักกีฬาโรงเรียน มีแรงจูงใจในการเรียนภาษาอังกฤษสูงขึ้น   
2. นักกีฬาโรงเรียนมีความสามารถในการ ฟง พูดภาษาอังกฤษสูงขึ้น 
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3.  นักกีฬาโรงเรียนมีความสามารถในการอานเขียนภาษาอังกฤษผานเกณฑรอยละ 
50 

 
ศูนยพัฒนาความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ (2548)  ประมวลจากรายงานการ

ศึกษาวิจัยเกีย่วกับความตองการในการใชภาษาอังกฤษของบุคลากรในกลุมอุตสาหกรรม
บริการ และ กลุมอุตสาหกรรมที่ใชเทคโนโลยีเปนองคประกอบ  รวม 6 กลุม พบวาทุกกลุม
อุตสาหกรรมเล็งเห็นความสาํคัญและความจําเปนของการใชภาษาอังกฤษในการปฏิบัติงาน 
ควรจัดใหมีการพัฒนาฝกอบรมทั้งระยะสัน้และระยะยาว  โดยพัฒนาทักษะตามลักษณะความ
จําเปนของงาน  โดยเนนเนื้อหา  แบงเปน การสอนรูปแบบภาษา (Functional English)  การ
สนทนา (Conversation English)  ศัพทและวลีหรือประโยคที่ใชในการปฏิบัติงาน(Useful term 
and Expression) กริยามารยาท(Culture awareness)เพ่ือปองกันการเขาใจผิดระหวางคู
สนทนาตางวฒันธรรม 

 วาซัน(Vasan. 1994) ไดทําการวิจัยการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวตัถุประสงคเฉพาะ 
(English for Specific Purposes) เปนกรณีศึกษากับองคกรธุรกิจในประเทศมาเลเซีย โดย
ทําการศึกษาจากกลุมตัวอยางในบริษทั ซาปูตรา (Sapura) พบวาในภาคธุรกิจน้ันใชภาษาซึ่ง
แตกตางจากภาษาที่ใชในชีวติประจําวัน โดยใชภาษาในกลุมธุรกิจโดยเฉพาะ ในปจจุบัน
เทคโนโลยีทางการสื่อสารเชน เครื่องคอมพิวเตอร เครื่องโทรสาร โทรศัพท  โดยเฉพาะอยางยิ่ง
จดหมายอิเลคโทรนิค ไดเขามามีบทบาทในการทํางานเปนอยางมาก ผูปฎิบัติงานใหมจึงตอง
เรียนรูภาษาทีใ่ช ดังน้ันผูสอนจึงตองศึกษาภาษาที่ใชรวมถึงวัฒนธรรมในองคกรและพัฒนาการ
สอนภาษาอังกฤษที่ใชในธรุกิจ โดยใชบริบทที่ใชในงานจริง เพ่ือใหสอดคลองกับความตองการ
ของผูเรียนและจุดประสงคขององคกร ทั้งในภาษาพูดและภาษาเขียน  โดยเฉพาะอยางยิ่งการ
เขยีนจดหมายทางอิเลคโทรนิคซึ่งไดเขามามีบทบาทมากขึ้น 
            เกรบ และ สโตลเลอร (Grabe; & Stoller. 1997) ไดทําการวิจัยหลายโปรแกรมทั้งกับ
ผูเรียนภาษาเดียวและระบบสองภาษา พบวา การสอนภาษาโดยวธิีการเนนเนื้อหาไดเพ่ิมแรงจูงใจ
และระดับความสนใจ  และยังเปนการเพิม่โอกาสในการทํางาน การสอนโดยเนนเนื้อหายังได
สามารถดัดแปลงเพื่อใชสรางหลักสูตรและกิจกรรม ทัง้ยังสามารถนํามาปรับใหเขากับความตองการ
และความสนใจของผูเรียนได 
 จากการศึกษาคนควางานวจัิยทั้งในและตางประเทศ ยังไมพบวามีการวิจัยที่เกี่ยวกบัการ
ฝกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในกีฬาฟุตบอล  
 จากทฤษฏีและผลงานวิจัยตางๆที่เกี่ยวของกับการฝกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อใชในการ
สื่อสารดังที่ไดกลาวมานี้  ผูวิจัยไดนํามาใชเปนแนวทางในการสรางเนื้อหาใหเหมาะสมกับการ
ฝกอบรมผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ  โดยใชหลักการสอนภาษาอังกฤษซึ่งเนนเนื้อหาดาน
กีฬาฟุตบอล และสถานการณที่ผูตัดสินจะตองประสบในการเดินทางไปทําหนาที่ในตางประเทศ  



  21 

    

     

การสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ และวิธกีารสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยการ
ใชกิจกรรม ชวยใหผูเรียนไดเขาใจและมีโอกาสฝกการใชภาษาภาษา  
 ในการฝกอบรมครั้งน้ีผูสอนปฏิบัตติอผูรับการฝกอบรมโดยใชหลักการสอนภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัยผูใหญเน่ืองจากผูตัดสินกีฬาฟุตบอลที่เขารบัการฝกอบรมนั้นอยูในวัยผูใหญและมี
จุดประสงคในการพัฒนาภาษาดานกีฬาฟตุบอลเพื่อสื่อสารกับชาวตางชาติโดยเฉพาะ ผูวิจัยไดทาํ
การสํารวจความตองการของผูเรียนเพ่ือใหเขาใจในความตองการ ภาระหนาที่ดานอ่ืนๆของผูเรียน 
ดังน้ันการจัดการฝกอบรมจึงแตกตางจากการสอนนักเรียนในชั้นเรียนปกติ   การจัดการฝกอบรมผู
ตัดสินกีฬาฟตุบอลระดบันานาชาติครั้งน้ีมุงหวังใหผูรับการฝกอบรมจะไดมีความสามารถในการใช
ภาษาอังกฤษในการปฏิบตัหินาที่ในตางประเทศ และ มีปฏิสัมพันธกับชาวตางชาติไดมีประสิทธิภาพ
มากขึ้น ซ่ึงจะเปนแนวทางในการจัดการฝกอบรมใหกับผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติใน
โอกาสตอไปอีกดวย 
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บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 ในการวิจัยครัง้น้ี ผูวิจัยไดดําเนินการตามขั้นตอน โดยมีรายละเอียดดังน้ี 

1) การกําหนดประชากร และ การเลือกกลุมตัวอยาง 
2) การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
3) การเก็บรวบรวมขอมูล 
4) การวิเคราะหขอมูล 

 

1. การกําหนดประชากร และเลือกกลุมตัวอยาง 
ประชากร 

 ประชากรที่ใชในการวิจัยครัง้น้ี  ไดแกผูตัดสินฟุตบอลของสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทย
ในพระบรมราชูปถัมภ  ทั้งที่เคยเดินทางและจะเดินทางไปปฎิบัติหนาที่ตัดสินในการแขงขันกีฬา
ฟุตบอลระดบันานาชาติในตางประเทศ จํานวนทั้งสิ้น 48 คน 

การเลือกกลุมตัวอยาง 
กลุมตัวอยางที่ใชในการคนควานี้ไดแกผูตัดสินกีฬาฟตุบอลของสมาคมฟุตบอลแหงประเทศ

ไทยฯ ที่จะตองเดินทางไปปฏิบัติงานในตางประเทศ หรือจะตองเดินทางเขารับการอบรมการตัดสิน
กีฬาฟุตบอลในตางประเทศ   ซ่ึงไดมาจากการคัดเลือกของสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยฯ  
จํานวน 12 คน  

ระยะเวลาการศึกษาคนควา 
 ระยะเวลาในการฝกอบรม 3 สัปดาห จํานวน 7 ครั้ง ครั้งละ 3 ชั่วโมง รวมทั้งสิ้น  21 ชั่วโมง
โดยการฝกอบรมครั้งน้ีไดจัดขึ้น ณ สมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยในพระบรมราชูปถัมภ ใน
บริเวณสนามกีฬาแหงชาติ เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร  ในระหวางเดือน กุมภาพันธ 2551 
  

2.  การสรางเคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
 ในการวิจัยครัง้น้ี   ผูวิจัยไดสรางเครื่องมือที่ใชในการวจัิยดังน้ี 

2.1   แผนการฝกอบรม จํานวน 5 แผน 

2.2   แบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง พูด และ การเขียนกอนและหลังการทดลอง  
พรอมทั้งเกณฑการใหคะแนน 

2.3  แบบสอบถามความพึงพอใจของผูเขารบัการฝกอบรมที่มีตอการฝกอบรม  
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 2.1   การสรางแผนการฝกอบรม 

ผูจัยไดดําเนินการสรางแผนการฝกอบรม จํานวน 5 แผน โดยมีขั้นตอนดังน้ี 

  2.1.1  ศึกษาจุดมุงหมาย ความตองการ และจุดประสงคในการเรียนรูภาษาอังกฤษ

เพ่ือการสื่อสารเบื้องตนสําหรับผูตัดสินฟุตบอลนานาชาติ จากแบบสํารวจความตองการของกลุม
ประชากร (Needs Analysis) และจากคําแนะนําของนายโชคชัย พุมพวง ซ่ึงเปนผูเชี่ยวชาญดาน

กีฬาฟุตบอลและปจจุบันดํารงตําแหนงอุปนายกสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยฯ ซ่ึงไดผานการ
ฝกอบรมหลักสูตรผูบริหารและการจดัการกีฬาฟุตบอลจากสมาพันธฟุตบอลแหงเอเซีย (AFC) และ

สมาพันธฟุตบอลนานาชาติ (FIFA) โดยปจจุบันทําหนาที่เปนผูอํานวยการแขงขัน (AFC’s Match 

Commissioner) ของสมาพันธฟุตบอลแหงเอเชียเพ่ือควบคุมการแขงขันฟุตบอลระดับนานาชาติใน

ทวีปเอเชีย ตลอดจนประสบการณของผูวิจัยในขณะรวมเดินทางไปตางประเทศกบัสมาคมฟุตบอล
แหงประเทศไทยฯ และไดรับทราบปญหาของผูตัดสินในการปฏิบัติงานในตางประเทศ   

  2.1.2 ศึกษาขอมูลเกี่ยวกับผูเรียน  ความสนใจ อายุ การศึกษา เพ่ือการออกแบบ

เน้ือหาและแผนการฝกอบรมใหเหมาะสม และสามารถกระตุนความสนใจของผูเรียน 
               2.1.3  ศึกษาและคัดเลือกเนื้อหาดานการฟง พูด และเขียน ซ่ึงผูวิจัยไดประมวล

สถานการณทีผู่เรียนจะตองประสบในระหวางการปฏิบตัิหนาที่ในตางประเทศ รวมทั้งจากการสํารวจ
ความตองการของผูเรียนและคําแนะนําจากผูเชี่ยวชาญดังกลาวขางตน   

   2.1.4 สรางแผนการฝกอบรมซึ่งเนนทักษะการฟง พูด และเขยีน เพ่ือการสื่อสาร

โดยคํานึงถึงวิชาชีพ สถานการณ และความตองการของผูเรียน  และผลสาํรวจความตองการในการ
พัฒนาความสามารถในการใชภาษาอังกฤษจากผูตัดสินกีฬาฟุตบอล และคําแนะนําจากผูเชี่ยวชาญ 
คือ นายโชคชยั พุมพวง จากนั้นผูวิจัยไดกําหนดเนื้อหา วิธีการและกิจกรรมการสอนโดยใชหลักการ
การสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ (English for Specific Purposes)  โดยจําลองจาก

สถานการณจริงรวมทั้งสื่อการสอนจากเอกสารการฝกอบรมผูตัดสินจากสมาพันธฟุตบอลนานาชาติ
แหงเอเชีย (AFC) สื่อจากวิทยุและโทรทศัน และเอกสารจริง (Authentic Materials)ที่ผูเรียนจะตอง

เขียนลงในแบบฟอรมตางๆ และไดคัดเลือกบทเรียนจากหนังสือ Life Lines, Inside out, Gate Way 

และ Market Leader  โปรแกรมฝก Learn to Speak English เปนแนวทาง และปรับปรุงเนื้อหาให

สอดคลองกับความตองการของผูเรียน โดยผสมผสานกับเนื้อหาทางกีฬาฟุตบอล จากหนังสือ The 

Soccer Referee’s Manual เขียนโดย David Ager : 2003  บทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอน English 

through Football : Yindi.com,  Hot Topics on Referring จาก AFC (Asian Football 

Confederation) , Website และ เอกสารจริง จากสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยฯ เพ่ือใหผูเรียน

สามารถนําไปใชในการปฎิบตัิงานจริง 
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ผูวิจัยไดสรางแผนการฝกอบรมบนพื้นฐานของการปฎิบัติงานจริงโดยใชกิจกรรม  
ดังแผนการฝกอบรม (ภาคผนวก ก)   จํานวน  5 แผน ซ่ึงครอบคลมุเน้ือหาดังตอไปน้ี 

 1)  การใชภาษาอังกฤษที่จําเปน และขั้นตอนในการเดนิทางไปตางประเทศโดยทาง
เครื่องบิน กองตรวจคนเขาเมือง ศุลกากร และการเดินทางดวยวธิีอ่ืนในตางประเทศ    
 2)  การสนทนาเกี่ยวกับการเดินทางไปในสถานที่ตางๆในตางประเทศ  
  3)  การบรรยายสภาพของสนามแขงขัน เสื้อผา และอุปกรณของผูตดัสิน 
          4)  การใชคําศัพทเทคนิคเกี่ยวกบักีฬาฟุตบอล  

5)  อธิบายเหตุการณและกริยาอาการของผูเลนที่เกิดในการแขงขัน และการทําผิดกติกา 
และเขยีนบรรยายเหตุการณในระหวางการแขงขัน  

     2.1.5  นําแผนการฝกอบรมไปใหผูเชี่ยวชาญ และอาจารยที่ปรึกษาตรวจสอบและ
แกไขปรับปรงุตามที่ผูเชี่ยวชาญและอาจารยที่ปรึกษาเสนอแนะนํา  กอนที่จะนําไปใชฝกอบรม 

 

 2.2  การสรางแบบทดสอบวัดความสามารถในการฟงพูดและการเขียน กอนและหลงั
การทดลองพรอมทั้งเกณฑการใหคะแนน 

การสรางและหาคุณภาพแบบทดสอบความสามารถในการฟง  พูด และเขยีนภาษาอังกฤษ
เพ่ือการสื่อสารโดยเนนเนื้อหานั้น ผูวิจัยมีหลักเกณฑและขั้นตอนการสรางและหาคุณภาพของ
แบบทดสอบดังน้ี 

 2.2.1   ศึกษาหลักเกณฑการวัดผลและประเมินทักษะการฟง และ พูด และ เขียน 

จากหนังสือ Teaching by Principles :an Interactive Approach to Language Pedagogy ของ 
บราวน (Brown.2000: 384-423)  การประเมินผลวิชาภาษาอังกฤษทักษะการฟงและการพูด และ
เขียน จากหนังสือ Modern Language Testing ของ แวลแลท็(Valette.1997) การสอบปากเปลา
ดวยการบันทกึเสียง และเกณทการใหคะแนน ของ แลมเบิรต (Lambert.2003) เกณฑการใหคะแนน 
และการประเมินผลตามแบบ OPI ( Oral Proficiency Interview) ของ FSI (Foreign Service 
Institute) การวัดและประเมนิผลทางภาษาของ กิ่งแกว อารีรักษ (2544) การทดสอบและการ
ประเมินผลการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ของ อัจฉรา วงศโสธร (2544) 

 2.2.2  ผูวิจัยไดทําการสรางแบบทดสอบเพื่อวัดความสามารถในการฟง พูด และ
เขียน กอนและหลังการฝกอบรมโดยยึดเนื้อหาที่สอดคลองกับแผนการฝกอบรม และสรางเกณฑ
ประเมินใน    แตละทักษะ แบบทดสอบแบงออกเปนสามสวน ดังน้ี 

สวนที่ 1 แบบทดสอบการฟง ลักษณะขอสอบเปนแบบปรนัย  จํานวน  10 ขอ  ขอละ 1 
คะแนน รวม 10 คะแนน และฟงบทสนทนาแลวนําขอมูลมาเขียนลงในแบบฟอรม จํานวน 10 แหง 
10 คะแนน ใชเวลา 15 นาที โดยใหผูรับการอบรมฟงบทสนทนาจากแถบบันทึกเสียง 2 ครั้งและให
เลือกคําตอบที่ถูกตอง และ เขียนขอความจากการฟงตามที่ผูเรียนเขาใจ  
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สวนที่ 2  แบบทดสอบการเขียน  โดยใหวิเคราะหจากภาพเหตุการณที่กําหนด และเขยีน
ระบุชนิดของการกระทําผิดกติกา อธิบายเหตุการณที่เกิดในภาพ และการตัดสินลงโทษนักกีฬา 
จํานวน 5 ภาพ   คะแนนเตม็ 20 คะแนน 
 สวนที่ 3.  แบบทดสอบทักษะการพูด โดยการกําหนดหัวขอใหผูเขารับการฝกอบรมพูดตาม
สถานการณทีก่ําหนด โดยใหผูเขารับการฝกอบรม สนทนาแลกเปลีย่นขอมูลกันเอง  ใชเวลาในการ
สอบประมาณคนละ 10 นาที คะแนนเต็ม 20 คะแนน            

 2.2.3   นําแบบทดสอบและเกณฑการใหคะแนนที่สรางแลวไปใหผูเชี่ยวชาญดาน
ภาษาอังกฤษ และผูเชี่ยวชาญดานกีฬาฟุตบอล ตรวจสอบหาความเที่ยงตรงเชงิเนื้อหา (Content 
Validity) และลงความเห็นวา ขอสอบแตละขอสามารถวดัตามวัตถุประสงคและความสามารถของ
ผูเรียนหรือไม 

  2.2.4  กําหนดผูใหคะแนนจํานวน 3 คน คือ ผูวิจัย อาจารยสอนภาษาอังกฤษ
ชาวตางชาติคอื Mrs. Jobeth Jang และ ผูเชี่ยวชาญดานกีฬา คือนายชัยโชค พุมพวง ซ่ึงมีคุณวุฒิ
และ ประสบการณดานภาษาและดานกีฬาฟุตบอลซึ่งโดยผูใหคะแนนไดประชุมเกีย่วกับวิธีการ
ประเมินผลใหมีความเขาใจตรงกันในการใหคะแนนการทดสอบทั้งหมด  
   2.2.5  นําแบบทดสอบทีต่รวจแกไขแลวไปทดสอบกับผูเรียนซึ่งเปนผูตัดสินกีฬา
ฟุตบอลระหวางประเทศ จํานวน 12 คน  กอนและหลังการฝกอบรม พรอมทั้งบันทึกเสียงการ
สนทนาสําหรับการทดสอบทักษะการพูด แลวใหผูประเมิน ทําการประเมินตามเกณฑการใหคะแนน
ที่กําหนด (ภาคผนวก ข)  
 
  2.3  แบบสอบถามความพึงพอใจของผูเขารับการฝกอบรม ที่มตีอการฝกอบรม 
 แบบสอบถามความพึงพอใจของผูเขารับการฝกอบรมแบบประเมินแบงออกเปนสองตอนคือ  
 ตอนที่หน่ึง เปนแบบประเมินคา 5 ระดับของ ไลเคอรท (Likert scale)   จํานวน 10 ขอ     
โดยกําหนดความหมายของแตละระดบั  ดังน้ี 
   5 หมายถึง  มีความพึงพอใจมากที่สุด 
   4 หมายถึง  มีความพึงพอใจมาก 
   3 หมายถึง  มีความพึงพอใจปานกลาง 
   2 หมายถึง  มีความพึงพอใจนอย 
   1 หมายถึง  มีความพึงพอใจนอยที่สุด 
 ตอนที่สองเปนแบบคําถามปลายเปด ใหผูรับการฝกอบรมเขียนแสดงความคิดเห็น และ
ขอเสนอแนะเพิ่มเติม 
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3. การเก็บรวบรวมขอมูล 
การวิจัยครั้งน้ี  เปนงานวิจัยเชิงทดลอง  (Experimental Research) แบบ Pre test - Post 

test Design ซ่ึงมีแบบแผนการทดลองดังน้ี 
 

ตาราง 1  แบบแผนการทดลอง 
 

  สอบกอน  ทดลอง   สอบหลัง 

     T1    X        T2 

 

ความหมายของสัญญลักษณ 
 T1 หมายถึง การสอบกอนการทดลอง (Pre- test) 
 T2 หมายถึง การสอบหลังการทดลอง (Post- test)   
 X  หมายถึง การเรียนรูและการฝกฟง – พูด และ เขียน   
 
          ในการดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูล 

3.1. ผูวิจัยไดติดตอกับสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยในพระบรมราชูปถัมภ และ
คณะกรรมการผูตัดสินกีฬาฟุตบอลแหงประเทศไทย เพ่ือศึกษาปญหาความตองการและสถานการณ
ที่ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติที่จะตองเดินทางไปปฎิบัติหนาที่ในตางประเทศจะตองประสบ 
และไดทําแบบสํารวจความตองการในการพัฒนาความสามารถดานภาษาอังกฤษจากผูตัดสินกีฬา
ฟุตบอลระดบันานาชาติ จํานวน 48 คน เพ่ือรวบรวมขอมูลมาสรางเครื่องมือในการวิจัยโดยมี
เปาหมายเพื่อแกไขปญหาการขาดทักษะในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูตัดสินกีฬา
ฟุตบอลระดบันานาชาติในปจจุบัน  

3.2. สมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยในพระบรมราชูปถมัภ ไดคัดเลือกผูตัดสินกีฬา 
ฟุตบอลที่จะตองเดินทางไปปฎิบัติหนาทีใ่นตางประเทศและมีความสนใจที่จะพัฒนาทักษะในการใช
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร เปนกลุมตวัอยาง จํานวน 12 คน 
          3.3. ผูวิจัยทําการทดสอบกับกลุมตัวอยางกอนการฝกอบรม (Pre- test) โดยทดสอบการฟง 
พูดและเขียนและประเมินผลความสามารถในการฟง พูดและเขียนภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร โดย
มีผูประเมินจํานวน 3 คน คอื ผูวิจัย อาจารยสอนภาษาอังกฤษชาวตางชาติคือ Mrs. Jobeth Jang 
และ ผูเชี่ยวชาญดานกีฬา คือนายชัยโชค พุมพวง       
          3.4. ดําเนินการฝกอบรมตามแผนการฝกอบรมรวม 5 แผนโดยผูวิจัยและ  นายชัยโชค  
พุมพวง เปนผูใหการอบรม เปนเวลา 3 สัปดาห จํานวน 7 ครั้ง วันละ 3 ชั่วโมง รวม 21 ชั่วโมง   
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          3.5. ทําการทดสอบหลังการทดลองทันที (Post-test) ดวยแบบประเมินความสามารถในการ
ฟง พูด และเขียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร โดยใชแบบทดสอบเดิมที่ทําการทดสอบกอนการ
ทดลอง  
 3.6.  สํารวจความพึงพอใจของผูเรียนโดยใชแบบสอบถามความพึงพอใจของผูเขารับการ
ฝกอบรมที่มีตอการฝกอบรมซึ่งผูวิจัยสรางขึ้น    
           3.7. รวบรวมขอมูลและวิเคราะหขอมูล ตามวิธีการทางสถติิโดยใชโปรแกรมคอมพิวเตอร 
สําเร็จรูป SPSS 
          3.8.  สรุปและอภิปรายผล 
 
4) การวิเคราะหขอมูล  

4.1. นําผลจากการทดสอบวัดความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ของผู
ตัดสินกีฬาฟตุบอลระดบันานาชาติ   กอนและหลัง การเขารวมการฝกอบรมมาเปรียบเทยีบ โดยใช  
t-test แบบ Dependent Sample 

4.2. การวิเคราะหแบบสอบถามความพึงพอใจ ที่มีตอการฝกอบรมการพัฒนาความสามารถ
ในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของตัดสินกีฬาฟตุบอลระดบันานาชาติ  

ตอนที่ 1  ผูวจัิยไดนําขอมูลไปหาคาเฉลีย่ ( X ) และคาเบีย่งเบนมาตราฐาน (S.D.) และได
กําหนดเกณฑในการแปลความหมายระดับคาเฉลีย่ ดังน้ี 

1.00 – 1.49  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับนอยที่สุด 
 1.50 – 2.49  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับนอย  
 2.50 – 3.49  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ ปานกลาง 

3.50 – 4.49  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ มาก 
4.50 – 5.00  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ มากที่สุด 
ตอนที่ 2  รวบรวมความคดิเห็นของผูเขาฝกอบรมมาสรุปและเขียนรายงานผลเปน      

ความเรียง 
4.3. วเิคราะหขอมูล ตามวธิกีารทางสถิติโดยใชโปรแกรมคอมพิวเตอร สําเร็จรูป SPSS  
  
สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
1. คาเฉลี่ย ( X ) ของคะแนน ความสามารถแตละทักษะ กอน และ หลัง การทดลอง  
2. คาเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation)   
3. t-test แบบ Dependent Sample 
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บทที่ 4 

 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
 การวิจัยครั้งน้ี เปนการศึกษาผลการฝกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อใชในการสื่อสารเบือ้งตนของ
ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติ กลุมตัวอยางมีจํานวน 12 คน  ซ่ึงเปนผูตัดสนิกีฬาฟุตบอล

ระดับนานาชาติ  ไดรับเลือกจากสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยในพระบรมราชูปถมัภ ใหเขาอบรม
ในหลักสูตรการฝกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อใชในการสือ่สารเบื้องตนของผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับ
นานาชาติ เปนระยะเวลา 3 สัปดาห จํานวน 7 ครั้ง ครัง้ละ 3 ชั่วโมง รวม 21 ชั่วโมง 
 
ลําดับขั้นตอนในการวิเคราะหขอมูล 
 1.  เปรียบเทยีบคะแนนความสามารถในการใชภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารเบื้องตนของผู
ตัดสินกีฬาฟตุบอลระดบันานาชาติ ดานการฟง พูด และ เขียน กอนและหลังการฝกอบรม 
 2.  เปรียบเทียบความแตกตางของคะแนนจากแบบทดสอบกอนและหลังการฝกอบรมโดย
แยกแตละทักษะ 

 3.  วิเคราะหความพึงพอใจของผูเขารับการฝกอบรมทีมี่ตอการฝกอบรม 

 
สัญลักษณที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
 N  แทน  จํานวนผูเรียนกลุมตวัอยาง 
 X   แทน  คาเฉลีย่ของคะแนน 
 S.D.  แทน  ความเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
 t  แทน  คาสถิตทิี่ใชในพิจารณา t  distribution 
 * แทน  ระดับนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

   
ผลการวิเคราะหขอมูล 
 1.  เปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเบื้องตนของผู
ตัดสินกีฬาฟตุบอลระดบันานาชาติ ดานการฟง พูด และ เขียน กอนและหลังการฝกอบรม   
     ผูวิจัยไดวิเคราะหขอมูลจากแบบทดสอบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการ

สื่อสารเบื้องตนกอนและหลงัการฝกอบรม ซ่ึงแบงเปน 3 ทักษะ คือ ทักษะดานการฟง การพูด และ
การเขียน ดังน้ี 
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 วัดความสามารถดานการฟง  ดวยการฟงบทสนทนาและเลือกคําตอบที่ถูกตอง จํานวน 10 

ขอ ขอละ 1 คะแนน  และฟงบทสนทนาแลวนํามาเขยีนขอมูลที่ไดยินลงในแบบฟอรม จํานวน 10 

แหง 10 คะแนน   รวมคะแนนเต็ม 20 คะแนน 
 วัดความสามารถดานการพูด ดวยการพูดแนะนําตนเอง และ สนทนาระหวางผูเรียนดวยกัน
ตามสถานการณที่กําหนด เปนมาตราสวนประมาณคา คะแนนเต็ม 20 คะแนน 
 วัดความสามารถดานการเขยีน ดวยการเขียนวิเคราะหภาพเหตุการณที่เกิดขึ้นระหวางการ
แขงขันที่กําหนดให คะแนนเต็ม 20 คะแนน 
 รวมทั้งสามทกัษะจะมีคะแนนเต็มรวมทัง้สิ้น 60 คะแนน ผูวิจัยนํามาหาคาเฉลี่ย ( X )  ของ
คะแนนทั้งสามทักษะ กอน และ หลังการฝกอบรมโดยใหคําแนนตามเกณฑที่กําหนด โดยผูวิจัยเปน
ผูประเมินแลวนํามาคํานวนเพื่อหาคานัยสําคัญทางสถติ ิดังแสดงในตาราง 2 
 
ตาราง 2   เปรียบเทียบคะแนนทดสอบวัดความสามารถในการใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารเบื้องตน     
      โดยรวมของผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติกอนและหลังการฝกอบรม 
 

N      กอนการฝกอบรม          หลังการฝกอบรม    
        X              SD              X          S.D.           t        Sig. 

12       29.92        7.42         43.08       5.55          15      .00* 

       *  มีนัยสําคัญทางสถิตทิี่ระดับ .01  
 
 จากตาราง 2 แสดงใหเห็นวา หลังการทดลองผูตัดสินกฬีาฟุตบอลระดับนานาชาติ มี
ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเบือ้งตนสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญ
ทางสถิตทิี่ระดับ .01 โดยมีคะแนนเฉลี่ยกอนและหลังการทดลองเปน 29.92 และ 43.08 ตามลาํดับ 
 
 2. เปรียบเทียบความแตกตางของคะแนนจากแบบทดสอบกอนและหลังการฝกอบรม  โดย
แยกแตละทักษะ 
 เม่ือนําคะแนนจากแบบทดสอบในแตละทักษะ คอื การฟง การพูด และการเขยีน มา
เปรียบเทียบกอนและหลังการทดลอง  ปรากฏผลดังตาราง 3 – 5 ตอไปน้ี 
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ตาราง 3   เปรียบเทียบคาเฉลี่ยของคะแนนความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษของผูเขารบัการ 
      ฝกอบรมกอนและหลังการฝกอบรม 
 

กอน 
การฝกอบรม 

X        SD 

หลัง 
การฝกอบรม 
X         SD 

ผลตาง 
กอน-หลัง 

(D) 

 
t 

 
Sig. 

  ความสามารถดานทักษะดานการฟง 
ภาษาอังกฤษ 

(N = 12)  

              
  ความสามารถในการจับใจความ จํานวน 

10 ขอ 10 คะแนน  
7.08      1.62   8.83      1.19    1.75     6.28     

  ความสามารถในการฟง แลวนํามาเขียน 
ลงในแบบฟอรม 
จํานวน 10 ขอ 10 คะแนน  

6.17      1.34   8.33 1.23    2.17    6.73     

  รวมคาเฉลี่ยของคะแนนทักษะดานการฟง  
คะแนนเต็ม 20 คะแนน 

13.25    2.34 17.17
  

1.89    4.41      9.02  .00* 

*มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
 

    จากตาราง 3 พบวาหลังการฝกอบรมผูตดัสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ มีการพัฒนา
ความสามารถในทักษะดานการฟงภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเบื้องตนโดยรวมสงูกวากอนการ
ทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  โดยมีคะแนนเฉลี่ยกอนและหลังการทดลองเปน 13.25 
และ 17.17 ตามลําดับ    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  31 
      

ตาราง 4   เปรียบเทียบคาเฉลี่ยของคะแนนความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษของผูเขารบัการ   
      ฝกอบรมกอนและหลังการฝกอบรม 
 

กอน 
การฝกอบรม 

X       SD 

หลัง 
การฝกอบรม 

X       SD 

ผลตาง 
กอน-หลัง 

(D) 

  ความสามารถดานทักษะดานการพูด 
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 

( N = 12) 

     

 
t. 

 
Sig. 

  ความคลองแคลวในการพดู 
( 5 คะแนน) 

2.42 1.16 3.58 .67 1.17     5.63      

  การออกเสียง 
( 5 คะแนน)  

1.92 .29 2.58 .67 .67 3.54      

  
 

การใชไวยากรณ และใชคําศัพท 
ไดถูกตอง 

( 5 คะแนน)   

2.67 .98 3.00 .74 .33 1.77      

    การสื่อความหมาย ไดเหมาะสม 
พูดตรงประเดน็ใหผูฟงเขาใจได    
( 5 คะแนน)     
 

2.75 1.05 3.58 .51 .83 4.02      

   รวมคาเฉลี่ยของคะแนนทกัษะ
ดานการพูด  
( รวม 20 คะแนน) 
 

9.75       2.80 12.75 2.179   3.00         12.18   .00* 

   * มีนัยสําคญัทางสถิตทิี่ระดับ .01 
 
จากตาราง 4 พบวาหลังการทดลองผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ มีการพัฒนาความสามารถ
ในการพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารเบื้องตนโดยรวมสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทาง

สถิติที่ระดับ .01  โดยมีคะแนนเฉลี่ยกอนและหลังการทดลองเปน 9.75 และ 12.75 ตามลําดับ   
ผูเขารับการอบรมสวนใหญมีความคลองแคลวในการพูดสูงกวากอนการฝกอบรม  โดยมีคะแนน
เฉลี่ยเพ่ิมขึ้นสูงที่สุด 1.17 รองลงมาคือความสามารถในการพูดสื่อความหมายไดเหมาะสมและ ตรง
ประเด็น โดยมีคะแนนเฉลีย่เพ่ิมขึ้น .83    และความสามารถที่พัฒนานอยที่สุดคือความสามารถดาน
การใชไวยากรณ และคําศพัท ซ่ึงมีคะแนนเฉลี่ยเพ่ิมขึ้นเพียง .33   
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ตาราง 5   เปรียบเทียบคาเฉลี่ยของระดบัคะแนนความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษของผูเขา   
      รับการฝกอบรมกอนและหลังการฝกอบรม 
 

กอน 
การฝกอบรม 

X       SD 

หลัง 
การฝกอบรม 
X       SD 

ผลตาง 
กอน-หลัง 

(D) 

  ความสามารถดานทักษะการเขียน 
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
         ( N = 12)   

     

 
t 

 
Sig. 

  เน้ือหา 
( 10 คะแนน) 

 3.67  2.46   6.58   1.62   2.92    
  

 9.32       

 คําศัพทและตวัสะกด 
( 5 คะแนน) 

1.67  1.23  3.50   .798     1.83 5.33     

 ไวยากรณ  
( 5 คะแนน) 
 

1.58 1.31   3.08   .996   1.50 5.19       

 รวมคาเฉลี่ยของคะแนน 
ทักษะดานการเขียน 
(คะแนนเต็ม 20 คะแนน) 

   6.92      4.50 13.17 3.24     6.25      10.13   .00* 

   * มีนัยสําคญัทางสถิตทิี่ระดับ .01 
จากตาราง 5  พบวา หลังการฝกอบรมผูตดัสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ มีการพัฒนา
ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเบื้องตนโดยรวมสูงกวากอนการทดลองอยาง
มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  โดยผูเขารับการอบรมมีคะแนนเฉลีย่กอนและหลงัการทดลองเปน 

6.92 และ 13.17 ตามลําดับ แสดงใหเห็นวาผูเขารับการอบรมสวนใหญมีความสามารถในการเขยีน

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสูงขึ้น โดยมีคะแนนเฉลี่ยเพ่ิมขึ้น 6.25 นอกจากนี้ยังพบวา หลังการ
ฝกอบรมผูเขารับการฝกอบรมมีความสามารถในการเขียนเน้ือหาเพิ่มขึ้นสูงที่สุด มีคะแนนเฉลีย่
เพ่ิมขึ้น 2.92 รองลงมาคือ การใชคําศัพทและตัวสะกดมีคะแนนเฉลี่ยเพ่ิมขึ้น 1.83 และความสามารถ
ในการใชไวยากรณมีคะแนนเฉลี่ยเพ่ิมขึน้ต่ําสุดที่ 1.50 
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 3) ความพึงพอใจของผูเขารับการฝกอบรมที่มีตอการฝกอบรม    

 จากการวิเคราะหความพึงพอใจของผูเขารับการฝกอบรมที่มีตอการฝกอบรมโดยใชแบบ
ประเมินความ พึงพอใจซึ่งแบงออกเปนสองตอนดังน้ี 

ตอนที่ 1  

 ลักษณะของแบบประเมินเปนแบบมาตราสวนประเมินคา (Rating Scale)  5  ระดับ   
จํานวน 10 ขอ โดยใหระดับคะแนนความพึงพอใจเปน 5, 4, 3, 2, 1 ตามลําดับ ทั้งน้ีไดกําหนด
ความหมายของแตละระดับ ดังน้ี 

   5 หมายถึง   มีความพึงพอใจมากที่สุด 
   4 หมายถงึ มีความพึงพอใจมาก 
   3 หมายถึง มีความพึงพอใจปานกลาง 
   2 หมายถึง มีความพึงพอใจนอย 
   1 หมายถึง มีความพึงพอใจนอยที่สุด 
 

ผูวิจัยไดนําขอมูลไปหาคาเฉลี่ย ( X  ) และคาเบี่ยงเบนมาตราฐาน (S.D.) และไดกําหนด
เกณฑในการแปลความหมายระดับคาเฉลี่ยของคะแนนดังน้ี 

 
1.00 – 1.50  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ นอยที่สุด 

 1.51 – 2.50  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ นอย 

 2.51 – 3.50  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ  ปานกลาง 

3.51 – 4.50  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ  มาก 

 4.51 – 5.00  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ  มากที่สุด 
 
 ผลวิเคราะหแสดงดังตาราง 6 
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ตาราง 6  แสดงผลการวิเคราะหความพึงพอใจของผูเขารับการฝกอบรม  
 
ขอที่ ขอความ     

  
  
 

   
X

 ระดับความ   
พึงพอใจ 

 
1. 

 
ทานไดรับประโยชนในการอบรมในครั้งน้ี 

     
5.00 

 
มากที่สุด 

2. ความรูที่ไดรับสามารถนําไปใชในการปฏบิัติหนาที ่
ในตางประเทศไดจริง 

    4.67 มากที่สุด 

3. ทานสามารถจะใชภาษาอังกฤษสื่อสารกบั 
ชาวตางชาติไดอยางม่ันใจมากขึ้น 

    4.50 มากที่สุด 

4. เน้ือหาของการฝกอบรมครัง้น้ีสอดคลองกับการ
ปฏิบัติหนาที่ในตางประเทศของทาน 

    4.92 มากที่สุด 

5. ระยะเวลาในการฝกอบรมเหมาะสม     3.33 ปานกลาง 
6.  กิจกรรมที่ใชในการฝกอบรมนาสนใจ     4.75 มากที่สุด 
7. การฝกอบรมครั้งน้ีจะชวยในการพัฒนาการพูด

ภาษาอังกฤษของทาน 
    4.83 มากที่สุด 

8. ทานคิดวาการฝกอบรมครัง้น้ี ชวยในการพัฒนา 
ดานการฟงภาษาอังกฤษของทาน 

    4.75 มากที่สุด 

9. ทานคิดวาการฝกอบรมครัง้น้ี ชวยในการพัฒนา 
ดานการเขียนภาษาอังกฤษของทาน 

    4.50 มากที่สุด 
 

10. ทานพอใจกับ วิธีการสอนโดยรวม     5.00 มากที่สุด 
        
 รวมคะแนนเฉลี่ยของความพึงพอใจของ 

ผูเขารับการฝกอบรม 
 

    4.63 มากที่สุด 

 
จากตาราง 6 พบวาผูเขารับการฝกอบรมมีความพอใจโดยรวมอยูในระดับมากที่สุด โดยมีคะแนน
เฉลี่ย 4.63 เม่ือพิจารณาในรายละเอียดแลว พบวาผูเขารับการฝกอบรมทุกคนมีความเห็นวา ไดรับ
ประโยชนในการฝกอบรมและมีความพึงพอใจตอวิธีการสอนโดยรวมในระดับมากที่สุด คือคาเฉลี่ย 
5.00   รองลงมาคือ เน้ือหาในการฝกอบรมสอดคลองกับการปฏิบตัิหนาที่ในตางประเทศของผูเขารับ
การฝกอบรม และสามารถนาํความรูที่ไดรับนําไปใชในการปฏิบัติหนาที่ในตางประเทศไดจริง ชวยให
มีความมั่นใจในการสื่อสารกับชาวตางชาตมิากขึ้น ระดับมากที่สุด  โดยมีคะแนนเฉลี่ย 4.92, 4.67, 
4.50  ตามลําดับ ผูเขารับการฝกอบรมเห็นวาการอบรมครั้งน้ี ชวยพัฒนาความสามารถในการพูด 
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ฟง เขียน อยูในระดับมากทีส่โดยมีคาเฉลีย่ที่ 4.83, 4.75 และ 4.50 ตามลําดับ และขอที่มีคะแนน
เฉลี่ยต่ําที่สุดคือ ระยะเวลาในการฝกอบรม  อยูในระดับปานกลาง คอืมีคาเฉลี่ยที่ 3.33 
 
ตอนที่ 2  
  
 วิเคราะหความเห็นของ ผูเขารับการฝกอบรม ที่มีตอการฝกอบรมครั้งน้ี ซ่ึงเปนแบบคําถาม
ปลายเปดโดยใหผูเขารับการฝกอบรมแสดงความคิดเห็นที่มีตอการฝกอบรม และขอเสนอแนะ
เพ่ิมเติมหลงัจากการฝกอบรมเสร็จสิ้นลงดังน้ี  
 
 สิ่งที่ผูเขารับการฝกอบรมพอใจ 
 1)  วิทยากรผูมีความรูความสามารถในการถายทอดเปนอยางดี  ชวยใหไดความรูเขาใจงาย 
สามารถนําไปปฏิบัติไดจริง และผูสอนสามารถตอบคําถามไดดี  จํานวน  10 คน คิดเปนรอยละ 83      
 2) ผูเขารับการฝกอบรมพอใจกับวธิีการสอนซึ่งเปดโอกาสให ผูเขารบัการฝกอบรมไดฝก
การสนทนา การฟงและการเขียน จํานวน  8 คน คิดเปนรอยละ 67      
 3)  พึงพอใจกับสื่อการสอนและแบบฝกหัด ทักษะการฟง พูด และเขียน รวมทั้งคาํศัพทที่
สามารถนําไปใชในการทํางานในหนาที่  ผูเขารับการฝกอบรมเห็นวาสามารถนําไปใชงานไดจริง 
จํานวน  5 คน คิดเปนรอยละ  42        
 4) ทําใหผูเขารับการฝกอบรมตระหนักดีวาภาษาอังกฤษมีความจําเปนอยางยิ่งตอการ
ทํางานสําหรับผูตัดสินระดับนานาชาติ จํานวน 4 คน คิดเปนรอยละ 33 
 5) บรรยากาศในการฝกอบรมมีความมีความสนุกสนาน จํานวน  2 คน คิดเปนรอยละ  17      
 
 สิ่งที่ผูเขารับการฝกอบรมเห็นวาควรปรับปรุง  
 1)  ควรขยายระยะเวลาในการฝกอบรม และเสนอใหมีการฝกอบรมอยางตอเน่ืองตอไป 

จํานวน  8 คน คิดเปนรอยละ  67 ของผูเขารับการฝกอบรม    
 2) ตองการใหปรับปรุงวันและเวลาของการฝกอบรม เน่ืองจากผูเขารับการฝกอบรมสวนใหญ
ติดภาระกิจในการทํางานประจํา และไดเสนอเวลาในการอบรมใหเปนวันหยุดสุดสัปดาห และ ชวงปด
ภาคเรียน จํานวน  7 คน คิดเปนรอยละ  58  
  3)  ควรทําการประชาสัมพันธใหผูตัดสินระดับFIFA ไดทราบอยางทัว่ถึง เน่ืองจากมี ผูตัดสิน

บางสวนไมทราบแตประสงคจะพัฒนาความสามารถในการใชภาษาองักฤษ จํานวน 1 คนคิดเปนรอย
ละ 8 
 4)  ไมควรจํากัดผูเขารับการฝกอบรมเฉพาะผูตัดสินระดับนานาชาต ิ ควรเปดโอกาสใหผู
ตัดสินซึ่งตองการจะพัฒนาความสามารถดานภาษาอังกฤษไดมีโอกาสเขารับการฝกอบรมดวย  
จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 8 
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 5)  ควรเพิ่มเติมเน้ือหาในการฝกอบรมครั้งตอไปดังน้ี  คือ   
 - เพ่ิมทักษะการเขียน จํานวน 3 คน คิดเปนรอยละ 25   
 -  การใชกริยา 3 ชอง จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ  8 
  -  คําพูดทั่วไปในสนามแขงขัน จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 8 
  -  ภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สารทาง e-mail จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ  8 
  -  คอมพิวเตอรเพ่ือการสื่อสารจํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 8 
 -  เสนอใหมีการจัดทํา web-site ในการสืบคนขอมูลดานภาษาอังกฤษเพื่อเหลือชวยผูตัดสิน
หากมีปญหาในการปฏิบัติหนาที่ในตางประเทศจํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 8 
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บทที่ 5 

 
สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
 การวิจัยครั้งน้ีเปนการศึกษาผลการฝกอบรมการใชภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารเบื้องตน
ของผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ  เพ่ือพัฒนาความสามารถในการใชภาษาอังกฤษของ 
ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติจากสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทย ในพระบรมราชูปถัมภ    
 
ความมุงหมายในการวิจัย 

1.  เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สารเบื้องตน 
ของผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาตกิอนและหลังเขารับการฝกอบรม 
 2.  เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของผูเขารับการฝกอบรมที่มีตอการฝกอบรม   
  

สมมติฐานการวิจัย 
 ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติที่ไดรับการฝกอบรบ จะมีความสามารถในการใช
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเบื้องตนในการเดินทางไปปฏิบัติหนาที่ในตางประเทศไดดีขึ้น 
 
วิธีดําเนินการวิจัย 
 1. กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย 
    กลุมตัวอยางที่ใชในการวจัิยครั้งน้ี เปนผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติ ซ่ึงไดรับ
การคัดเลือกจากสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยในพระบรมราชูปถมัภ  ใหเขารับการฝกอบรม 
จํานวน 12 คน  
 2. ระยะเวลาในการทดลอง 
    ผูวิจัยใชเวลาในการทดลองเปนเวลา 3 สัปดาห จํานวน  7 ครั้ง  ครั้งละ 3 ชั่วโมง  
รวมทั้งสิ้น  21 ชั่วโมง 
 3.  เครื่องมือที่ใชในการวจิัย 
      ผูวิจัยไดสรางเครื่องมือที่ใชในการวจัิยในครั้งน้ี คือ 

    3.1  แผนการฝกอบรม จํานวน 5 แผน 
              3.2  แบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง พูด และ เขียนกอนและหลังการทดลอง 
พรอมทั้งเกณฑการใหคะแนน 

    3.3  แบบสอบถามความพึงพอใจของผูเขารับการฝกอบรมที่มีตอการฝกอบรม  
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   4.  การเก็บรวบรวมขอมูล 
     ผูวิจัยไดดําเนินการฝกอบรมดวยตนเอง และเชิญนายชัยโชค  พุมพวง  อุปนายก
สมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยฯ ซ่ึงไดผานการฝกอบรมหลักสูตรผูบริหารและการจัดการกีฬา
ฟุตบอลจากสมาพันธฟุตบอลแหงเอเซีย (AFC) และสมาพันธฟุตบอลนานาชาติ (FIFA) โดย
ปจจุบันทําหนาที่เปนผูอํานวยการแขงขันฟุตบอลระดบันานาชาติ (AFC’s Match 
Commissioner) ของสมาพันธฟุตบอลแหงเอเซียเพ่ือควบคุมการแขงขันฟุตบอลระดับนานาชาติ  
จบการศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวศิวกรรมเครื่องกล (เกียรตินิยม)  สาขาวิศวกรรมไฟฟา
(เกียรตินิยม)   ปริญญาโทการบริหารอุตสาหกรรม Management Science  จากมหาวิทยาลัย 
Mapua Institute of Technology ประเทศฟลิปปนส  รวมเปนวทิยากรโดยใชแผนการฝกอบรม
ที่ผูวิจัยสรางขึน้   
      การเก็บขอมูลจากกลุมตัวอยางมีขั้นตอนดังน้ี 
      4.1   ทําการทดสอบผูเขารับการฝกอบรม ดวยแบบทดสอบวัดความสามารถ ใน
การใชภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารเบื้องตนดานการฟง พูด และเขียน กอนการฝกอบรม 
      4.2  ดําเนนิการฝกอบรม โดยใชแผนการฝกอบรมที่สรางขึ้น จํานวน 5 แผนโดยใช
ระยะเวลา 3 สัปดาห จํานวน  7 ครั้ง ครั้งละ 3 ชั่วโมง  รวม 21 ชั่วโมง   
      4.3  ทดสอบภายหลังการฝกอบรมโดยใชแบบทดสอบชุดเดียวกนักับการทดสอบ
กอนการฝกอบรม 
      4.4  ผูเขารับการฝกอบรมตอบแบบสอบถามความพึงพอใจของผูเขารับการ
ฝกอบรม แบบสอบถามนี้แบงเปนสองตอนดังน้ี 
 ตอนที่ 1 เปนลักษณะมาตราสวนประมาณคา 5 ระดับ คือ  ระดับ 5 = มากที่สุด  ระดับ 
4 = มาก  ระดับ 3 = ปานกลาง  ระดับ 2 = นอย  ระดับ 1 = นอยที่สุด  จํานวน 10 ขอ 
 ตอนที่ 2 เปนคําถามแบบปลายเปด เปนการเปดโอกาสใหผูเขารับการฝกอบรมแสดง
ความคิดเห็นที่มีตอการฝกอบรม แบงออกเปน สิ่งที่ชอบ  สิ่งที่ควรปรับปรุง และขอเสนอแนะ 
 
       5.  การวิเคราะหขอมูล 

     5.1   เปรียบเทียบคะแนนที่ไดจากการทดสอบวัดความสามารถในการใช
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเบื้องตนของผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติ  กอนและหลัง 
การเขารวมการฝกอบรม โดยใช  t-test แบบ Dependent Sample เพ่ือหานัยสําคัญทางสถิต ิ

     5.2.  วิเคราะหแบบสอบถามความพงึพอใจ ที่มีตอการฝกอบรมเพื่อพัฒนา
ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติซ่ึง
เขารับการฝกอบรมตอบแบบสอบถาม ดังน้ี 
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ตอนที่ 1  ผูวจัิยไดนําขอมูลไปหาคาเฉลีย่ ( X ) และคาเบีย่งเบนมาตรฐาน (S.D.) และ
ไดกําหนดเกณฑในการแปลความหมายระดับคาเฉลี่ยดังน้ี 

1.00 – 1.49  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ นอยที่สุด 
 1.50 – 2.49  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ นอย  

 2.50 – 3.49  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ ปานกลาง 

3.50 – 4.49  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ มาก 

4.50 – 5.00  หมายความวา  ความพึงพอใจอยูในระดับ มากที่สุด 

ตอนที่ 2  รวบรวมความคดิเห็นของผูเขาฝกอบรมมาสรุปและเขียนรายงานผลเปน  
ความเรียง 

 

สรุปผลการศึกษาวิจัย 

 จากการศึกษาผลการฝกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อใชในการสื่อสารเบือ้งตนของผูตดัสิน
กีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ โดยใชกิจกรรมเพ่ือการสื่อสาร สรุปผลไดดังน้ี 

 1.  ผูตัดสินกฬีาฟุตบอลระดับนานาชาต ิ ที่ไดรับการฝกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อใชใน
การสื่อสารเบือ้งตน โดยใชกิจกรรมเพื่อการสื่อสาร   มีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสารเบือ้งตนสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถติิที่ระดับ .01    
 2.  ผลการวเิคราะหความพงึพอใจของผูเขารับการฝกอบรมโดยรวม อยูในระดับ 
มากที่สุด โดยมีคะแนนเฉลีย่ 4.63 เม่ือพิจารณาในรายละเอียดแลว พบวาผูเขารับการฝกอบรม
ทุกคนไดรับประโยชนและมีความพึงพอใจตอวิธีการสอนโดยรวมในระดับมากที่สุด คือคาเฉลี่ย 
5.00 รองลงมาคือ เน้ือหาในการฝกอบรมสอดคลองกับการปฏิบตัิหนาที่ในตางประเทศของผูเขา
รับการฝกอบรม ความรูที่ไดรับสามารถนําไปใชในการปฏิบัติหนาทีใ่นตางประเทศได ชวยใหมี
ความมั่นใจในการสื่อสารกับชาวตางชาติมากขึ้น ระดับมากที่สุด  โดยมีคะแนนเฉลีย่ 4.92, 4.67 
และ 4.50  ตามลําดับ ผูเขารับการฝกอบรมเห็นวาการอบรมครั้งน้ี ชวยพัฒนาความสามารถใน
การ พูด ฟง เขียน อยูในระดับมากที่สุด โดยมีคาเฉลี่ยที่  4.83, 4.75 และ 4.50ตามลําดับ   และ
ขอที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ําที่สุดคือ ระยะเวลาในการฝกอบรม  อยูในระดับปานกลาง คอืมีคาเฉลี่ยที่ 
3.33 
 3.  สถาบันผูตัดสินฯ ของสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยฯเห็นวาการฝกอบรมครั้งน้ี  
ชวยใหผูเขารบัการฝกอบรมมีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษในระดับเบื้องตนสูงขึ้น และ
จะใชเปนแนวทางในการทําการฝกอบรมในโอกาสตอไป (ภาคผนวก ง หนา 89) 
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อภิปรายผล 
 
 การศึกษาวิจัยในครั้งน้ี พบวาการฝกอบรมประสบความสําเร็จ ดังเห็นไดจากผูเขารับ
การฝกอบรม มีความรู และความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเบือ้งตน เพ่ิมขึ้น
หลังการฝกอบรมอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  ความสําเรจ็ของการฝกอบรมครั้งน้ี มา
จากปจจัยตอไปน้ี 
 1. การฝกอบรมสนองความตองการ และความจําเปนในการใชภาษาอังกฤษของผู
ตัดสินกีฬาฟตุบอลระดบันานาชาติในการเดินทางและปฏิบัติงานในตางประเทศ รวมทั้งการเขา
รับการฝกอบรมจากวิทยากรชาวตางชาตใินโอกาสตอไป สืบเนื่องจากผูวิจัยไดรับทราบปญหา
จากผูบริหารในสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทย สถาบนัผูตัดสินกีฬาฟุตบอลแหงประเทศไทย
และผูตัดสินกฬีาฟุตบอลหลายคนประสบขณะเดินทางไปปฏิบตัิงานในตางประเทศ  อีกทั้งผูวิจัย
ไดทําการสํารวจความตองการ (Needs analysis) ในการพัฒนาความสามารถในการใช
ภาษาอังกฤษ โดยมีผูตอบแบบสอบถามซึ่งเปนผูตัดสนิกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติจํานวน    
48 คน พบวาผูตอบแบบสอบถามสวนใหญ ประเมินความสามารถในการใชภาษาองักฤษ    
ของตนเองในระดับตองปรับปรุง และมีความตองการพัฒนาความสามารถในการใชภาษาองักฤษ 
ดานการฟง พูด และเขียนทาํใหผูเขารับการฝกอบรม มีความสนใจ กระตือรือรน และให
ความสําคัญตอการอบรมครั้งน้ีเปนอยางมาก เพราะเปนการสนองตอบความตองการของผูเขา
รับการฝกอบรม สอดคลองกับ อรพรรณ พรสีมา( 2537: 36) และสายฝน ทรงเสี่ยงไชย (2544: 
26) ซ่ึงกลาวไววาการฝกอบรมจะตองศึกษาสภาพปญหา ความตองการที่แทจริงของบุคลากร
เพ่ือหาความตองการฝกอบรม  นําขอมูลมาวิเคราะห เพ่ือกําหนดหัวขอและจุดประสงคของการ
ฝกอบรม  จากการสํารวจความพึงพอใจของผูเขารับการฝกอบรมพบวา ผูเขารบัการฝกอบรม 
ไดรับประโยชนจากการอบรมครั้งน้ีในระดับมากที่สุด คือมีคาเฉลี่ย 5.00 จึงสงผลใหการ
ฝกอบรมประสบความสําเรจ็ 
 
 2. การฝกอบรมไดมีการวางแผนการดําเนินการอยางละเอียด อันประกอบดวย 
       2.1  วัตถุประสงคของการฝกอบรม   
       การฝกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกับชาวตางชาตขิองผูตัดสินกีฬาฟตุบอล
ระดับนานาชาติครั้งน้ี  จัดขึ้นเปนครั้งแรกเพ่ือแกปญหาและตอบสนองความตองการของผูเขารับ
การอบรมในเบื้องตน ผูวิจัยไดวางแผนการฝกอบรมและดําเนินการ โดยเริ่มศึกษาปญหา 
วิเคราะหความจําเปนของเน้ือหาภาษาที่จะตองใชในการสื่อสารกับชาวตางชาติ ในสถานการณ
ที่ผูเขารับการฝกอบรมจะตองประสบ รวมถึงทักษะภาษาที่ผูเขารับการอบรมจะตองใชในการ
ปฎิบัติงาน และไดแจงใหผูเขารับการอบรมไดทราบถึงเนื้อหา วิธีการฝกอบรม จุดประสงคและ
ขั้นตอนของการฝกอบรม ที่ผูเขารับการฝกอบรมจะไดรับและเปนการฝกอบรมอยางมีเปาหมาย
จึงไดรับความรวมมือเปนอยางดีจากผูเขารับการฝกอบรมและสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยฯ 
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ดังจะเห็นไดจากแบบสอบถามความพึงพอใจในการฝกอบรม ขอที่ 1 อยูในระดับมากที่สุด โดยมี
คาเฉลี่ย 5.00 แสดงใหเห็นวาวตัถุประสงคของการฝกอบรมครั้งน้ีและความตองการของผูเรียนมี
ความสอดคลองกันทําใหผูเรียนเห็นประโยชนที่ไดรับจึงทําใหผูเรียนมีความสามารถในการใช
ภาษาเพิ่มสูงขึ้น 
 
  2.2  เน้ือหาทีใ่ชในการฝกอบรม และการเรียงลําดับเนือ้หา 
  เน้ือหาที่ใชในการฝกอบรมครั้งน้ี  จัดทําขึ้นโดยเฉพาะเพื่อใหสอดคลองกับภาระ
งานที่ตองปฎิบัติ ความตองการและความสนใจของผูเขารับการฝกอบรม ซ่ึงแตกตางจากการ
สอนภาษาอังกฤษทั่วไป ผูเขารับการฝกอบรมหลายคนไมประสบความสําเร็จจากการเรียน
ภาษา ในสถาบันภาษาทัว่ไป เน่ืองจากเนื้อหาไมสอดคลองกับความตองการของผูเรียน ผูวิจัย
ไดดัดแปลงเนื้อหาจากการสอนภาษาอังกฤษทั่วไป โดยปรับใหเขากบัเหตุการณ และ
สถานการณทีผู่ตัดสินจะประสบ อีกทั้งตลอดการฝกอบรมผูวิจัยไดรับทราบปญหาในการปฏิบัติ
หนาที่ และระหวางการเดินทางไปตางประเทศ  ผูวิจัยจึงไดปรับปรุงเนื้อหาการสอนเพื่อเปนการ
แกปญหาหากเกิดขึ้นอีกในภายหนา ตลอดจนสรางสื่อการสอนขึ้นใหม โดยจัดลําดับเนื้อหาจาก
งายไปหายาก ซ่ึงแบงออกเปน 2 สวนคือ 
   สวนแรก เปนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อใชในสถานการณทั่วไป 
(English for survival)  เชน การทักทายในสถานการณที่ผูเขารับการอบรมจะตองประสบจริง 
การเดินทาง การเขาพักโรงแรม การสอบถาม การตอบคําถามในเนือ้หาที่เกี่ยวของกับการ
เดินทางไปปฏิบัติหนาทีข่องผูตัดสิน  

สวนที่สอง  เปนการสอนภาษาอังกฤษเฉพาะกิจ (English for specific 
purposes)  การสอนคําศัพท และสํานวนเฉพาะวงการฟุตบอลในเบือ้งตน ซ่ึงผูตัดสินกีฬา
ฟุตบอลระดบันานาชาติจะตองรูเพ่ือใชในการเดินทางไปปฏิบตัิหนาที่ในตางประเทศ  ผูวิจัย
ไดรับคําแนะนําดานเนื้อหาจากผูเชี่ยวชาญดานกีฬาฟุตบอลและมีประสบการณในการควบคมุ
การแขงขันในตางประเทศ และเปนผูบริหารของสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทย อีกทั้งไดรวม
เปนวิทยากรในการฝกอบรมครั้งน้ีดวย จึงทําใหการฝกอบรมไดรับความสนใจ จากผูเขารับการ
ฝกอบรม ทั้งยังมีความมั่นใจวาจะไดรับประโยชนและมีโอกาสไดรับการพิจารณาใหไปปฎิบัติ
หนาที่ในตางประเทศ ดังจะเห็นไดจากความเห็นของผูเขารับการอบรม เห็นวาความรูที่ไดรับ
สามารถนําไปใชในตางประเทศไดจริง เน้ือหาของการฝกอบรมสอดคลองกับการปฏิบัติหนาทีใ่น
ตางประเทศ ในระดับมากทีสุ่ดโดยมีคาเฉลี่ย 4.67 และ 4.92 ตามลําดับ(ดูตาราง 5 ขอ 2 และ4)  

 
  2.3  สื่อและอุปกรณประกอบการสอน  
  สื่อการสอนที่ใชในการฝกอบรมนาสนใจ และเกี่ยวของกับผูเขารบัการอบรม
โดยตรง  สื่อการสอนสวนหนึ่งผูวิจัยไดทําขึ้นโดยดัดแปลงใหเกี่ยวของกับภาระหนาที่ของผู
ตัดสินกีฬาฟตุบอลในตางประเทศโดยเฉพาะ ผูวิจัยไดบันทึกเสียงจากเจาของภาษาเพื่อใชใน
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การฝกทักษะการฟง และพูด อีกทั้งไดใชโปรแกรมชวยสอน โปรแกรม PowerPoint ประกอบ 
การบรรยาย ภาพเหตุการณจริง และเอกสารที่จะตองปฏิบัติจริงประกอบการสอน ตลอดจน 
ใบงาน นอกจากนี้ยังเปดโอกาสใหมีการซักถามขอสงสัยตางๆ ตลอดการบรรยาย กระตุนให    
ผูเขารับการอบรมสนใจและเรียนรูภาษาไดเร็วขึ้น ทําใหผูรับการฝกอบรมเห็นวาสิง่ที่ไดรับจาก
การฝกอบรมครั้งน้ี สามารถนําไปใชไดจริงในชีวติการทํางาน สอดคลองกับ สุมิตรา  อังวัฒนกุล 
(2535) กลาวถึง การเรียนการสอนภาษาอังกฤษเฉพาะทาง (English for Specific Purposes) 

จะประสบผลสําเร็จเม่ือผูเรียนสามารถนําไปใชในสถานการณจริง  เน้ือหาที่สอดคลองกับการ
ปฏิบัติงาน กจิกรรมและสื่อที่ใช  จะกระตุนใหผูเรียนตระหนักถึงความสําคัญ และความจําเปน   
ในการใชภาษา และสะทอนถึงสถานการณที่ผูเรียนจะประสบในการทํางานจริง ทั้งศัพท สํานวน 
โครงสราง และลักษณะภาษาที่ใช ตลอดจนทักษะที่จําเปนตองใช ดังการแสดงความเห็นของผู
เขารับการฝกอบรมในแบบสํารวจความพงึพอใจ ในระดับมากที่สุด โดยมีคาเฉลี่ย 4.67 และจาก
การแสดงความคิดเห็นเพ่ิมเติม ผูเขารับการอบรมมีความพอใจในสื่อการสอน คิดเปนรอยละ 42 
ของผูเขารับการฝกอบรม 
 
   2.4  เทคนคิและวธิีการฝกอบรมตามแนวการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
โดยใชกิจกรรม ชวยใหผูเขารับการฝกอบรมสามารถเขาใจบทเรียนไดงาย และมีโอกาสฝก
ทักษะ การฟง พูด และเขียน จากกิจกรรมเพื่อการสื่อสารหลากหลาย เชน การฝกการสนทนา
โดย ใช แผนผัง/แผนภาพสนทนา(Mapped Dialogs) การหาความแตกตางของขอมูล (Spot the 
differences) การใชชองวางของขอมูล (Information gaps)  การแสดงบทบาทสมมุติ (Role 
play) การใชสถานการณจําลอง (Simulation)  การแกปญหา  (Problem solving)  ซ่ึงสอดคลอง
กับจอนหสัน และ มอรโร (Johnson; & Morrow. 1986: 64)  ที่กลาววาผูเรยีนควรมีโอกาสใช
ภาษาเพื่อการสื่อสารแบบตางๆในชวงการเรียนภาษาโดยการใหฝกปฏิบัติโดยใชกิจกรรม
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร จะสามารถชวยใหผูเรียนสามารถใชภาษาในการสื่อสารได ทั้งน้ี
ผูวิจัยไดใชกิจกรรมซึ่งสอดคลองกับภาระงานจริงของผูเขารับการฝกอบรม ซ่ึงจะตองประสบ 
สอดคลองกับความเห็นของโนวส (Knowles. 1970) ซ่ึงกลาววา กิจกรรมจะตองเก่ียวของกับการ
ใชในชวีติจริง  ดังน้ันการพัฒนาทักษะในการใชภาษาองักฤษจึงจะตองสรางกิจกรรมให
เหมาะสม เพ่ือใหบรรลุจุดประสงคของผูเรียน จึงสงผลใหการฝกอบรมครั้งน้ีประสบความสําเรจ็
ดังจะเห็นไดจากคะแนนเฉลีย่ของแบบสอบถามความพงึพอใจ ในตาราง 5 ขอ 6 และ 10  ผูเขา
รับการฝกอบรมเห็นวา กิจกรรมที่ใชในการสื่อสารนาสนใจ และ พอใจกับวิธีการสอนโดยรวม  
ในระดับ มากที่สุด โดยมีคาเฉลี่ยที่ 4.75 และ 5.00 ตามลําดับ  
 
  2.5  บรรยากาศในการฝกอบรมสนุกสนานไมเครงเครยีด ชวยใหผูเขารับการ
ฝกอบรมรูสึกผอนคลาย และกลาที่จะแสดงออก ผูวิจัยไดสรางบรรยากาศของหองฝกอบรมใน
ครั้งแรก  เพ่ือสรางแรงจูงใจและบรรยากาศในการฝกอบรม ดวยการเปดเพลง Cup of Life ซ่ึง
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เปนเพลงที่ผูที่อยูในวงการฟุตบอลรูจักด ีเปนการสรางบรรยากาศ และกระตุนใหเกิดแรงบันดาล
ใจในการฝกอบรมภาษาอังกฤษของผูตัดสิน ใหไปถึงเปาหมายของชีวติ อีกทั้งสรางความเปน
กันเองในระหวางผูเขารับการฝกอบรมและผูวิจัย และความกระตือรือรน สนุกสนานในการทํา
กิจกรรมฝกภาษาอีกดวยดังผลการวิเคราะหขอมูลจากแบบสอบถามความพึงพอใจของผูเขารบั
การฝกอบรม ตอนที่ 2 ผูเขารับการฝกอบรมแสดงความเห็นวาบรรยากาศในการฝกอบรมมี
ความสนุกสนาน  
 

  2.6  การปฏิบตัิตอผูเขารับการฝกอบรม โดยใชหลักการสอนผูเรียนผูที่อยูในวัย
ผูใหญ เน่ืองจากผูเขารับการฝกอบรมเปนผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติ เปนผูมี
ประสบการณในการเปนผูตดัสินกีฬา  มีอายุตั้งแต 25 – 45 ป ผูวิจัยจึงปฎิบัติตอผูเรียนในฐานะ
ผูใหญดวยกัน และรับฟงความคิดเห็นของผูเขารับการฝกอบรม และผูวิจัยขณะทํากิจกรรมเปน
เพียงผูชี้แนะ สอดคลองกับความเห็นของโนวส (Knowles. 1970) ที่กลาววา ผูสอนตองเขาใจใน
ธรรมชาติ การเรียนรูของผูเรียน และจะตองหาวิธีการสอนแบบใหมๆ ผูสอนจะตองเปนผูชี้แนะ
และผูเรียนจะตองมีสวนรวมในกิจกรรม ทําใหผูเขารบัการฝกอบรมมีความรูสึกทีดี่และไมรูสึกอึด
อัดในการปฏิบัตตินในการรวมทํากิจกรรมตางๆ  

 
  2.7  การไดรับการสนับสนนุจากสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยฯและ

คณะกรรมการผูตัดสินกีฬาฟุตบอลซึ่งเลง็เห็นถึงความสําคัญในการพัฒนาทักษะการใช
ภาษาอังกฤษ ชวยใหผูเขารับการฝกอบรม เกิดความมั่นใจในหลักสูตร มีความเชื่อม่ันในตัว
วิทยากร ใหความรวมมือในการฝกอบรม และมุงม่ันเพ่ือความกาวหนาในหนาที่ผูตัดสินกีฬา
ฟุตบอลระดบันานาชาติ ชวยใหการฝกอบรมครั้งน้ีประสบความสําเรจ็ 

สรุปไดวา ความสําเร็จในการฝกอบรมครั้งน้ี เน่ืองจากเปนการฝกอบรมซึ่งสนองตอบความ
ตองการของผูเขารับการฝกอบรม ไดมีการวางแผนการดําเนินการอยางละเอียด มีเน้ีอหา
สอดคลองกับความตองการ มีสื่อและอุปกรณการสอนนาสนใจ ผูฝกอบรมใชเทคนคิในฝกอบรม
ใหเขาใจงายในบรรยากาศที่สนุกสนาน ผูเขารับการฝกอบรมไดรับการยอมรับในความคิด ทําให
มีคามรูสึกดี ตลอดจนการไดรับการสนับสนุนจากสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทย และ
คณะกรรมการผูตัดสิน ทําใหรูสึกม่ันใจในหลักสูตร และมุงม่ันในการพัฒนาความสามารถในการ
ใชภาษาอังกฤษ เพ่ือความกาวหนาในหนาที่ผูตัดสินกฬีาฟุตบอลระดับนานาชาต ิ
 

ปญหาจากการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 จากการวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยพบปญหาและอุปสรรค  จึงมีขอเสนอแนะซึ่งอาจเปนแนวทาง
ในการจัดการฝกอบรมในครั้งตอไป 
 1. ปญหาจากงานวิจัย และแนวทางแกไข   
       1.1  ชวงเวลาในการฝกอบรม ไมสอดคลองกับภาระกิจของผูเขารับการฝกอบรม   
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                   ดวยขอจํากัดของเวลาในการทําวิจัยครั้งน้ี จึงตองทําการฝกอบรมในระยะเวลาที่
จํากัด โดยใชเวลา 3 สัปดาห จํานวน 7 ครั้ง ครั้งละ 3 ชัว่โมง ในชวงเวลา 13.30 – 16.30 น ซ่ึง

เปนวันทํางาน ถึงแมทางสมาคมฟุตบอลฯ ไดมีหนังสือแจงไปยังหนวยงานตนสังกัดแลวก็ตาม  
ผูตัดสินบางสวนไมสามารถเขารวมการฝกอบรมไดอยางสม่ําเสมอเนื่องจากติดภาระกิจในการ
ทําหนาที่ตัดสนิกีฬาฟตุบอลอยูเนืองๆ อีกทั้งยังมีหนาที่ในงานประจาํ และครอบครัวทําใหไม
สามารถเขารบัการฝกอบรมไดครบทุกครั้ง สอดคลองกับ บราวน (Brown. 2000 : 90) ซ่ึง

กลาวถึงปญหาและอุปสรรคของผูเรียนในวัยผูใหญวาขอจํากัดในการเรียน คือ เวลาในการเรียน
มีจํากัด เน่ืองจากภาระหนาที่ การทํางานประจํา การเดินทาง และขอจํากัดทางครอบครัวทําให
ไมสามารถเรียนไดอยางตอเน่ืองและสม่ําเสมอ อยางไรก็ตาม  ผูวจัิยไดคัดเลือกเฉพาะผูตัดสินที่
เขารับการฝกอบรมอยางสม่ําเสมอ จํานวน 12 คน เพ่ือวิเคราะหและศึกษาผลการฝกอบรม 

ขอเสนอแนะ ผูฝกอบรมจะตองตระหนักถึงปญหาและอุปสรรคของผูเขารับการฝกอบรมและปรับ
วันและเวลาในการฝกอบรมใหเหมาะสม เชน ในวันหยุดราชการ หรือชวงเวลาทีไ่มใชฤดูการ
แขงขัน หรือมีการสอบถามความพรอมของผูเขารวมการฝกอบรม และมีการประสานงานกับ
หนวยงานเพือ่ความราบรื่นและสมํ่าเสมอของการเขารับการฝกอบรม สมาคมฯควรมีการ
วางแผนระยะยาว และจัดชวงเวลาที่เหมาะสมเพื่อใหเพ่ือใหผูเขารับการฝกอบรมไดรับการ
ฝกอบรมไดอยางตอเน่ือง และสม่ําเสมอ 

  1.2 ระยะเวลาในการฝกอบรม 

  การฝกอบรมครั้งน้ี ใชเวลาเพียง 21 ชั่วโมง ผูวิจัยจึงสามารถจัดการฝกอบรม
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารดานการ ฟง พูด และเขียน ไดในระดับเบื้องตนเทานัน้ และมีการ
เรียกรองจากผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติทั้งที่ไดเขารับการฝกอบรมและไมไดเขารับ
การฝกอบรม ใหมีการจัดการฝกอบรมตอเน่ืองในระดบัที่สูงขึ้นตอไป 

ขอเสนอแนะ  ควรใหมีการฝกอบรมอยางตอเน่ือง เน่ืองจากการฝกอบรมครั้งน้ี มีระยะเวลา
จํากัด และพ้ืนความรูดานภาษาของผูเขารับการฝกอบรมสวนใหญอยูในระดับยังตองปรับปรุง  
เน้ือหาที่ทําการสอนจึงเปนเพียงการฝกอบรมการใชภาษาอังกฤษระดับเบื้องตนเทานั้น สมาคม
ฟุตบอลแหงประเทศไทยฯ จึงควรจัดใหมีการฝกอบรมอยางตอเน่ือง โดยทําการวางแผนระยะ
ยาว และแบงการฝกอบรมออกเปน 3 ระดับคือ ระดับเบื้องตน  ระดับกลาง และ ระดับสูง เพ่ือให
ผูเขารับการฝกอบรมไดรับการอบรมอยางตอเน่ืองในระดับที่สูงขึ้น ในชวงเวลาทีเ่หมาะสมตอไป 

 2. ขอเสนอแนะสําหรับสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทย 

  2.1 สมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยในพระบรมราชูปถมัภ ควรจัดใหมีการ
ประเมินความสามารถในการใชภาษาอังกฤษของผูตัดสนิกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ กอนที่จะ
มอบหมายใหเดินทางไปปฏิบัติหนาทีใ่นตางประเทศ ลดปญหาในการสื่อสารกับชาวตางชาติซ่ึง
อาจเกิดขึ้นในขณะปฏิบตัิหนาที่ในตางประเทศ และเพ่ือใหผูตัดสนิกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ
ไดตระหนักถงึความสําคัญของการใชภาษาอังกฤษในการเดินทางไปปฏิบตัิหนาที่ในตางประเทศ



  45    

และควรเปดโอกาสใหผูตัดสินกีฬาฟุตบอลของสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทย ที่กําลังจะกาว
เขาสูการเปนผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบันานาชาติ ไดมีโอกาสเขารวมการฝกอบรมอีกดวย 

  2.2  สมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทยฯ ควรพิจารณาจัดใหบรรจุหลักสูตรการ
ฝกอบรมภาษาอังกฤษขึ้นสามระดับ คือ ระดับเบื้องตน ระดับกลาง และ ระดับสูง โดยใหมีการ
ประเมินความสามารถในการใชภาษาอังกฤษกอนการฝกอบรม เพ่ือจัดระดับความรู ของผูเขา
รับการฝกอบรม ไดเหมาะสมตามระดับความสามารถของแตละบุคคล  

  2.3 ควรไดมีการรวบรวมปญหาที่พบเกี่ยวกับการใชภาษาอังกฤษเพือ่เปน
ขอมูลในการปรับปรุงหลักสูตรในการฝกอบรมครั้งตอไป 

  2.4 ควรมีการปรับปรุงเนื้อหาใหทันตอเหตุการณ และ กฎกติกาใหมๆ ของ
FIFA และนํามาใชในการปรับปรุงเนื้อหาในการฝกอบรมอยูเสมอ 

 3. ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครัง้ตอไป 

  3.1 ควรมีการศึกษาวิจัยเพ่ือติดตามและประเมินผล ดูพัฒนาการของผูตัดสิน
กีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติซ่ึงผานการฝกอบรม ในการเดินทางไปปฏิบัติหนาที่ในครั้งตอๆไป  

  3.2 ควรทําการวิจัยดานการเขียนรายงานการแขงขัน และ การตัดสินกีฬา
ฟุตบอล 

  3.3  ควรมีการศึกษาปญหาและอุปสรรคของผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดบั
นานาชาติ ซ่ึงเคยไดเดินทางไปปฏิบัติหนาที่ในตางประเทศ เพ่ือเปนแนวทางในการปรับปรุง
เน้ือหา และแกไขปญหาที่อาจเกิดขึ้น ในการฝกอบรมในระดับที่สูงขึน้ 
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ภาคผนวก ก 
-  โปรแกรมการฝกอบรม 

-  ตัวอยางแผนการฝกอบรม 
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โปรแกรมการฝกอบรม                                                

การฝกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อใชในการสื่อสารเบื้องตน   
ของ ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาต ิ

 
       ครั้งละ 3 ชั่วโมง จํานวน 7 ครั้ง รวม 21 ชั่วโมง 

 
แผนที่ สาระการเรียนรู จุดประสงค เวลา ทักษะและกจิกรรม  หมายเหต ุ

ผูรับผิดชอบ 

   ปฐมนิเทศ 

(Orientation) 

แจงใหผูเรียนไดทราบ

วัตถุประสงคในการ

ฝกอบรม 

 

20  

นาท ี

Orientation -ชัยโชค พุมพวง  

- ผูวิจัย 

 ทดสอบกอนการ

ฝกอบรม 

Pre - test 

 

เพื่อทดสอบความสามารถ

ในการใชภาษาอังกฤษ

กอนการเขาฝกอบรม 

2.30 

ชั่วโมง 

ทดสอบการฟง พูด 

และ เขียน 

  

ผูวิจัย 

 

1 

 

การเดินทางไป

ตางประเทศ 

     

 

ใหผูเรียนไดทราบขั้นตอน 

บทสนทนา คําถาม และ 

การตอบคําถาม ที่จะตอง

พบระหวางการเดินทาง  

- Check in ที่สนามบนิ 

- ภาษาที่ใชบน

เครื่องบิน 

- Immigration and 

customs 

- การสอบถามขอมูล

การเดินทางจาก

สนามบนิถงึไปโรงแรม 

 

  

การฟง – พูด 

กิจกรรมที่ใช 

Mapped Dialog. 

ฝกโดยใชบทบาท

สมมติ  

  

ผูวิจัย 
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   โปรแกรมการฝกอบรม    (ตอ) 
 
 

แผนที่ 
 

สาระการเรียนรู จุดประสงค เวลา ทักษะและกจิกรรม  ผูรับผิดชอบ 

2 การเดินทางไป

สถานที่ตางๆใน

ตางประเทศ 

  

 

ผูเรียนสามารถที่จะพูด

เกี่ยวกับการเดินทางไปที่

ตางๆ    การใชประโยค

ถามตอบเกีย่วกับ สถานที่ 

เวลา   

    3 

ชั่วโมง 

ฟง – พูด   

คําถามคาํตอบสํานวน 

ตางๆ 

กิจกรรมที่ใช 

สถานการณจาํลองใน

ระหวางการเดนิทางใน

ตางประเทศ 

  

ผูวิจัย 

3 สนามแขงขนัและ

อุปกรณ 

เพื่อใหผูเรียนสามารถใช

คําศัพท และบรรยาย

สภาพ สนามแขงขัน   และ 

อุปกรณที่ใชในการแขงขนั  

และ เสื้อผา 

    3  

ชั่วโมง 

ฝกทักษะการพูด 

บรรยายสภาพสถานที่ 

อุปกรณ และเสื้อผา  

กิจกรรมทีใชฝก 

- Spot the 

differences 

- รายงานจาก

สถานที่จริง 

 

อ.ชัยโชค พุมพวง 

 ผูวิจัย 

 

4 การใชคําศัพท

เทคนิคเกี่ยวกบั

กีฬาฟุตบอล 

ใหผูเรียนสามารถอธิบาย

ลักษณะ กริยาอาการ ของ

นักฟุตบอลในขณะทําการ

แขงขัน ชนิดของการทําผิด

กติกา และฝกบทสนทนา 

   3 

ชั่วโมง 

ทักษะการฟง  พูดและ

เขียน 

นําเสนอศัพทและบท

สนทนา  

โดยใชกิจกรรมฝกพูด 

Information gaps 

และเขียนเลาการ

แขงขัน   

อ.ชัยโชค พุมพวง 

 ผูวิจัย 

 

 

    
  



  56 

 
   โปรแกรมการฝกอบรม    (ตอ) 
 
 

แผนที่ สาระการเรียนรู จุดประสงค เวลา ทักษะและกจิกรรม  หมายเหต ุ

 5 รายงานเหตุการณ

ที่เกิดขึ้นในสนาม 

แขงขัน และเขียน

รายงานการ

แขงขัน 

(Match report) 

ผูเรียนสามารถอธิบาย

เหตุการณที่เกดิ และชนิด

ของการทาํผิดกติกา และ

การลงโทษ และเขียน

รายงานในแบบฟอรม

รายงานการแขงขัน Match 

report. 

 

    3  

ชั่วโมง 

ทักษะการพูดและเขียน

อธิบาย และวิเคราะห

เหตุการณจาก VCDการ

แขงขันฟุตบอล  

 เขียนบนัทึกลงใน 

Match report 

- ชัยโชค พุมพวง 

- ผูวิจัย 

 

  - ทดสอบหลงัการ

ฝกอบรม 

(Post test) 

-  ทดสอบความ

พึงพอใจของผูเขา

รับการฝกอบรม 

  

 

 

 
 
 

เพื่อประเมนิผลสัมฤทธิ์ใน

การฝกอบรม  

 

 ความพงึพอใจของผูเขารับ

การฝกอบรม 

 

-------------------- 
 
 พิธีปดการฝกอบรม 

2.30

ชั่วโมง 

 

ทําแบบทดสอบหลังการ

ฝกอบรม  

และตอบแบบสอบถาม

ความพึงพอใจ 
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การฝกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อใชในการสื่อสารเบื้องตนของ 
ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ 
ตัวอยางแผนการจัดการเรียนรู  
แผนการจัดการเรียนรูที่ 4 
เร่ือง  การใชคําศัพทเทคนิคเก่ียวกับกีฬาฟุตบอล  ระยะเวลา  3 ชั่วโมง 

 
วัตถุประสงค  
 -  ผูเรียนสามารถพูด และเขียน เกี่ยวกบัเหตุการณที่เกิดในระหวางการแขงขัน 
เน้ือหาทางภาษา 
 - คําศัพทเรียกตําแหนงของผูเลน  
   attacker, defender, striker, opponent, goal keeper 
           - คําศัพทพ้ืนฐานเกี่ยวกับกริยาของผูเลนในระหวางการแขงขัน 

  kick,  head,  shoot,  throw in,  pass,  dribble,  volley. 
- คําศัพทเก่ียวกับการทําผิดกติกา Fold and misconduct.        

- He kicks an opponent.  

- He spits at an opponent. 
- He holds an opponent. 

- He trips by stopping in front of or behind. 

- He charges an opponent.  
- He strikes or attempts to strike an opponent. 

- He pulls the opponent. 
   What happens in the field? 
            A player kicks the ball. 
            The striker shoots the ball. 
            The defender pushes the opponent. 
 
สื่อการเรียนการสอน  
 CDบทสนทนา, ภาพกริยาของผูเลนในระหวางการแขงขัน, Program  PowerPoint 
 เสนอคําศัพท, บัตรคํา,  Work sheet. 
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ข้ันตอนการเรียนการสอน 
 นําเสนอคําศัพท 
                ผูสอนถือลูกบอลเขามาในหอง ถามผูเรียนวานักบอลจะทําอะไรกับลกูบอลบาง      
                ผูสอนใหผูเรียนออกมาแสดงทาทางตามที่ผูสอนบอก และใหผูเรียนชวยกันตอบ 
                ผูสอนเขียนประโยคบนกระดาน พูดประโยคใหผูเรียนพูดตาม : 
                He kicks the ball.    
                He throws the ball.  
                He passes the ball.  
                He heads the ball 
    ผูสอนใหดูภาพเกี่ยวกับเหตุการณระหวางการแขงขนั  โดยใชเทคนิค Revealing และ 
    Flip Flap    
    ผูเรียนชวยกันเดาภาพเหตุการณ  
    ผูสอนกระตุนใหผูเรียนตอบดวยการเดาจากภาพ   
               ผูสอนใช Power Point เสนอภาพ และ รูปประโยค และใหผูเรียนฝกออกเสียงตาม
  
  The attacker pushes the defender.  
               The defender charges the opponent.   
                
 
   ข้ันตอนการฝก 
  ผูสอนใหผูเรียนทราบวา จะไดฟงบทสนทนาระหวางพอกับลูก ซ่ึงพูดถึงการแขงขัน
 ฟุตบอล  สมมติวาลูกชายคือ David Beckham ตอนเด็ก   โดยตั้งคําถามกอนที่จะฟงวา 
                 What was the final score? 
                 How did he get the goal? 
                 Did the father watch the match? 
                 What did the father tell his son about the next match? 
            - ผูสอนแจก worksheet 4/1 
            - ผูสอนเปด CD การสนทนา ใหผูเรียนฟง 2 รอบ   
            - ผูเรียนตอบคําถามใน Worksheet 4/1   
            - ตรวจสอบความเขาใจพรอมกัน 
            - ผูสอนแจกใบงานที่ 4/2 ใหผูเรียนเติมคําในชองวาง โดยใหฟงการสนทนาอีกครั้ง   
            - ตรวจสอบคําตอบดวยวธิี Play and pause               
            - ผูสอนใหผูเรียนฝกพูดตามบทสนทนาพรอมกัน  
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            - ผูสอนแบงผูเรียนออกเปนสองกลุม โดยใหสลับบทบาทกนั 
 ข้ันทํากิจกรรม  
 -  ผูสอนใหผูเรียนฝกการสนทนา โดยใหผูเรียนจับคู (Pair Work) ทํากิจกรรม โดยให
    ผูเรียนผลัดกันถามและตอบเพื่อแลกเปลี่ยนขอมูล (ผูเรียนปรับเปลีย่นขอมูลจากบท
    สนทนาเดิม)  
 -  ผูสอนสรางสถานการณ เปนการแลกเปลี่ยนขอมูลระหวางผูตัดสนิดวยกันหลังจาก
   เสร็จสิ้นการแขงขัน   โดยใหผลัดกันถามและตอบเพือ่แลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกบัการ
   แขงขัน ใหผูเรียนจับคู และแจกใบงาน 4.3 คนหนึ่งเปน Referee A (ไดรับใบงาน 
   4.3/1 )และ อีกคนหนึ่งเปน Referee B (ไดรับใบงาน 4.3/2)    โดยหามคูสนทนา    
   เห็นใบงานของตน   
 -  ผูเรียนแตละคูสอบถามรายละเอียดซึ่งกันและกัน โดยดูจากขอมูลในใบงานของตน 
    และสลับกนัถาม – ตอบ พรอมกับใสขอมูลที่ไดรับในชองวางของใบงานใหครบ  
 -  ผูสอนกําหนดเวลาทํากิจกรรม 15 นาที 

ข้ันดําเนินกิจกรรม  
-   ผูเรียนปฏบิัติกิจกรรม ผูสอนตรวจสอบการสนทนา และบันทึกสิ่งที่จะตองแกไขของ     
    ผูเรียน โดยผูสอนไมเขาไปแกไขขณะทํากิจกรรม 
ข้ันจบการทํากิจกรรม   

- ผูสอนใหสัญญาณเตือน โดยบอกเวลาที่เหลือในการทํากิจกรรม 
- ผูสอนตรวจสอบคําตอบพรอมกัน  
- ผูสอนสุมเลือกคูสนทนาออกมารายงานผลของการแขงขันหนาหอง 
 

  ข้ันนําความรูไปใช 
 -   ใหผูเรียนเขียนเลาเหตุการณที่ผูเรียนไดทําหนาที่เปนผูตัดสิน ในการแขงขันฟุตบอล
และเกิดความประทับใจ 
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Listen to the conversation and answer the following questions. 
 

1)      What was the final score? 
 
        ………………………………………………  
2)             How did he get the goal? 
 
                  ……………………………………………….. 
3)             Did the father watch the match? 
 
                 …………………………………………………. 
4)  What did the father tell his son about the next match? 

          ………………………………………………… 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Worksheet 4.1 
Listening 
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Listen and fill in the blank. 
 
Father :   Hi, son.  How was the game today? 
 
Son     :   Really good.  We won  ……………..  and I had a goal. 
 
Father :   That’s great.  How did you get the goal? 
 
Son     :    I  ………….… it in from a  ………….. 
 
Father :    Great. When is your next game? 
 
Son     :    Next  ……………..  If we win, we will be second in the  …………….... 
 
Father :    I’ll be sure to be there. Sorry, I couldn’t make it to this match.    

Worksheet 4.2 
Listening 
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Worksheet 4.3/1 
  

  Match No. 1 
 
 
Date                :   
  
Time  :  
  
Game between:   
 
The result         :    
 
Final score       :  
 
-----------------------------------------------------  
 
Red card  :     
        
 
 
----------------------------------------------------- 
 
Yellow card     :      

Match No. 2 
 
 
Date  :   Feb 6,2008 
 
Time  :  18.00 
 
Game between: Thailand vs Vietnam 
 
The result         :  Thailand 3 
       Vietnam 2 
 
Final score       :  3 :  2 
--------------------------------------------------- 
 
Red card  :   1 
       Vietnam Player No. 10 
                  He punched the Thai goal         
keeper. 
--------------------------------------------------- 
 
Yellow card     :        1 
         
 Vietnam Player No.  13 
           He charges the   opponent from behind. 
 

Referee 
A 
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  Match No. 2 
 
 
Date                :   
  
Time  :  
 
Game between:   
 
The result         :    
 
 
Final score       :    
 
----------------------------------------------------- 
 
Red card  :     
 
 
----------------------------------------------------- 
 
Yellow card     :     

Match No. 1 
 
 
Date  :  Feb 6, 2008 
 
Time  :  16.00 
 
Game between: Malaysia vs Singapore 
 
The result         :  Malaysia 1 
       Singapore 1 
   
 
Final score       :  1  : 1 
----------------------------------------------------- 
 
Red card  :    No 
 
 
------------------------------------------------------ 
 
Yellow card     :    2 
       Malaysia Player No. 12 
       He pulls the opponent. 
        
      Singapore Player No 21 
      He charges the goalkeeper. 

Worksheet 4.3/2 
  

Referee 
B 
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Lesson 4   Conversation about football    
 
Script 
 
Father :   Hi, son.  How was the game today? 
 
Son     :   Really good.  We won 2-0 / and I had a goal. 
 
Father :   That’s great.  How did you get the goal? 
 
Son     :    I headed/ it in from a corner./ 
 
Father :    Great. When is your next game? 
 
Son     :    Next Tuesday/.  If we win, we will be second in the/  league/. 
 
Father :    I’ll be sure to be there.  Sorry, I couldn’t make it to this match. 
 
 
 
 
 หมายเหตุ    เครื่องหมาย /  แสดงจุดที่หยุดบทสนทนาเพื่อตรวจคําตอบ 
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ภาคผนวก ข 
 

- เกณฑประเมินความสามารถดานการ 
- ฟงเพ่ือการสื่อสาร 
- เขียนเพื่อการสื่อสาร 
- พูดเพ่ือการสื่อสาร 

- แบบทดสอบกอนและหลังการฝกอบรม 
- แบบสอบถามความพึงพอใจของผูเขารับการ

ฝกอบรม 
- แบบสํารวจความตองการในการฝกอบรม 
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เกณฑการประเมินผลความสามารถในการฟง 

 
 เกณฑการใหคะแนนความสามารถในการฟงโดยวัดความเขาใจของผูเรียนจากเนื้อหาที่

ฟง และเลือกคําตอบหรือเขยีนคําตอบไดถูกตอง การประเมินความสามารถในการฟง  พิจารณา
จากองคประกอบ ดังน้ี  

-  ความสามารถในการจับใจความสําคัญ  จํานวน   10 ขอ 10 คะแนน 
 -  ความสามารถในการบอกรายละเอียด    จํานวน   10 แหง   

      -เขียนตวัเลข หรือเลือกขอความถูกตาํแหนง 8 ตําแหนง ตําแหนงละ 0.5 คะแนน 
       รวม 4 คะแนน 

       -เขียนรายละเอียด ตวัสะกดไดครบถวนถูกตอง จํานวน 6 คะแนน 

 

 

เกณฑการประเมินผลความสามารถในเขียน 

การประเมินความสามารถในการเขียน  พิจารณาจากองคประกอบ ดังน้ี 
 - เน้ือหา (Content)  จํานวน 10 คะแนน 
 - คําศัพท (Vocabulary)  และ ตวัสะกด (Spelling)  จํานวน  5 คะแนน 
          - ไวยากรณ (Grammar) จํานวน  5 คะแนน 
โดยประเมินจากงานเขียนของผูเขารับการฝกอบรมลงในใบงาน  รวม 20 คะแนน 
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เกณฑการประเมินความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
     ความคลองแคลว Fluency    
 ระดับ  5          พูดคลองโตตอบไดทกุเรื่อง 
 ระดับ  4          พูดชาไมคลองบาง สามารถพูดโตตอบได 
 ระดับ  3          พูดชาและไมคลองบอยๆ พูดโตตอบสั้นๆ บางประโยคพูดไมจบ   
 ระดับ  2          พูดชามาก พยายามพูดโตตอบไดทกุเรื่องโดยใชคําพูดโตตอบเพียง 
   YES/NO 

 ระดับ  1          พูดโตตอบไมไดเลย      

    การออกเสียง Pronunciation 

 ระดับ  5          ออกเสียงไดถูกตองเขาใจหมด  
 ระดับ  4          ออกเสียงผิดนอยมาก สื่อใหผูฟงเขาใจไดเปนสวนใหญ  
 ระดับ  3          ออกเสียงผิดบาง สื่อใหผูฟงพอเขาใจได  
 ระดับ  2          ออกเสียงผิดบอย สื่อใหผูฟงพอเขาใจไดเล็กนอย 
 ระดับ  1          ออกเสียงผิดมาก ไมสามารถสื่อใหผูฟงเขาใจได       
   ไวยากรณ และ คําศัพท (Grammar and Vocabulary) 

 ระดับ 5          โครงสรางไวยากรณถูกตองทั้งหมดใชคําศัพทเหมาะสมกับเรื่องที ่
   สนทนา   
 ระดับ 4          โครงสรางไวยากรณถูกตองเกือบทั้งหมดใชคําศัพทผิดนอยมาก สื่อสาร
   ไดเปนสวนใหญ  
 ระดับ 3          โครงสรางไวยากรณผิดบางครั้ง การใชคําศัพทตองใชเวลาคิดหาคาํที่
   ตองการสื่อสาร 
 ระดับ 2          โครงสรางไวยากรณผิดบอยครั้ง ใชคําศัพท อยูในวงจํากัด 
 ระดับ 1          โครงสรางไวยากรณผิดหมด ใชศัพทผดิมากไมสามารถสื่อสารได 

     การสื่อความหมาย 

 ระดับ 5           สามารถสื่อความหมายไดตรงประเด็นเปนที่เขาใจชัดเจนเนื้อหาถูกตอง
   ทั้งหมด 

 ระดับ 4           สามารถสื่อความหมายไดถูกตองตามเนื้อหาเกือบทั้งหมด 
 ระดับ 3          สามารถสื่อความหมายเปนที่พอเขาใจไดเปนสวนใหญ    
 ระดับ  2          สื่อสารไดพอเปนที่เขาใจไดบาง 
 ระดับ  1          สามารถสื่อสารไดนอยมาก พูดแบบทองจํา  
 
 ปรับจาก กิ่งแกว อารีรักษ (2546: 103-106) เพ็ญแข วงษสุริยา  ( 2546)   



  68 

แบบทดสอบวัดความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษกอนและ หลัง การทดลอง 

 
Name…………………………  No……………………….. 
 Listening-test          
 
Part I.   Listen  and choose the best  answer . ( 10 marks) 
 
Passage I :  Listen to these statements. Identify the speaker or the announcer.   
1)         a)  Customs officer b)   Immigration officer    c)   Announcer 
 
 2)          a)  Customs officer b)   Flight attendance    c)   Taxi driver       
 
 3)           a)  Hotel clerk  b)   traveler    c)   Taxi driver 
 
 Passage II  Listen to the conversation and choose the best answer. 
 
 4)  The passenger chooses a flight.  What time does it leave? 
   a)  9.30 b)  3.30 c) 11.45 
 
5)  What is his/her flight number? 
 a)  BA 341 b)  GA 331 c)  CK 341 
  
Passage III  :  Listen to the conversation and choose the best answer. 
 
6)   Where does the man want to go? 
 a)  to the museum  b)  to the stadium c)  to downtown 
 
7)   Why is the man in a hurry? 
 a)  Because he wants to go to the  restaurant. 
 b)  Because he doesn’t know how much the fare is. 
 c)  Because the football match is going to start very soon. 
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8)  What does the question “Do you have the time?” mean? 
   a)  What time is it?       b)  Are you in a hurry?        c)  Are you free? 
 
9)  What time does the match begin? 
 a)  5.30   p.m.  b)  6.00   p.m.   c)  4.30   p.m.  
 
10)   What is the best way to go to the restaurant? 
 a)   by subway  b)   by bus  c)   by taxi 
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  Part II  Listen and fill in the  Arrival Card. (10 marks) 
 
 

 
     

Welcome to Singapore
 
_______________________________________________________________________ 
 
 
 Date........../………………/………………… 
 
 Fill in name as it appears in passport. 
                    
          Mr.    …………………………………………………………………... 
 

   
 

    Mrs.  …………………………………………………………………… 
 

   
 

    Ms.   …………………………………………………………………… 
 
 

 Sex 
 

 male 
 

 female 
 
 
Passport No……………………………….. 
 
 
Last city/ port of Embarkation……………………….. 
 
 
Address in Singapore…………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Flight No./Vessel Name/Vehicle No…………………… 
 
 
       
Office use only 
 

Length of stay 
        
   
……………days 
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Script   :  listening test 
  
Script I 
1)   Have you got any duty free goods?  Please open your suitcase.    
2)   Please fasten your seat belts and switch off any electronic devices.           
3)  Can I have an alarm call at 6 a.m. tomorrow please?  
 
Script II   
 A:   Hello. Neptune Travel. 
 B:   Hello.  I’d like to book a flight from London to Hamburg on Sunday. 
 A:  Certainly, Let’s see , There are 2 flights leaving London at 9:30 am.        
       and 3:30 p.m. 
 B:  The 9:30 flight is better.  What time does it arrive? 
 A:  11:45 
 B:  That’s fine. 
 A:  So that’s BA341 from Heathrow, terminal one. 
 
  ( Market Leader : Longman) 
 
 
 
Script III 
 
Passenger:  Hey Taxi!  .  

Driver:   Where’re you going?  

Passenger:  Well, I'm going to the National Stadium.  

Driver:   Sure. Hop in.      

Passenger:  Uh. Excuse me. How long does it take to get there?  

Driver:   Well, that all depends on the traffic, but it shouldn't take   
  more than twenty minutes.  Are you going to watch the   
  football match between Thailand and Malaysia? 

Passenger:  Yeah.  Do you have any idea how much the ticket will be?  

Driver:     Oh, it shouldn't be more than 50 dollars . . .   

Passenger:   Oh, and by the way, do you know what time the football   
  match start? 
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Driver:   Well, I would guess around 6:00 o’clock.  

Passenger:  Uh, do you have the time?  

Driver:   Yeah. It's half past five. Are you in a hurry? 

Passenger:  Oh.  I’m going to be late. 

Driver :   No problem, I’ll take a short cut. 

Passenger:  Thanks, before I forget, can you recommend any good   
  restaurants downtown that offer meals at a reasonable price?  

Driver:   Umm . . . Well, the Thai Restaurant, Bua Khao, is fantastic. [Oh] It's not 
  as expensive as other places I know, Tom Yam Kung is very delicious 
  there. 

Passenger:  Sounds great! How do I get there from the stadium?  

Driver:   Well, you can catch the subway right outside the stadium. There are 
  buses that run that way , but you would have to transfer a couple of  
  times. And there are taxis too.   

Passenger:  Okay. Thanks. 
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แบบทดสอบวัดความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษกอนและหลงัการทดลอง 

Name………………………………….  No……………………….. 
Writing test    
 
Describe what happens in each picture?  What type of foul or misconduct is it?           
As you’re a referee, what would you do? 
 

 
 
 

 

  

       

 

 

 

 

  

 
-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

 
-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------
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……………… 

 

 

 

 

 

 
--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

 
--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

 
--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------
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แบบทดสอบวัดความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษกอนการทดลอง 

--------------------- 

คําช้ีแจง   จากจํานวน  3  สถานการณที่กําหนดใหตอไปนี้  

1.  ใหผูเรียนจับฉลาก เลือกเพียง 2 สถานการณ จาก 3 สถานการณ    
2.  พูดตามสถานการณที่เลือกกับเพ่ือนโดยสลับบทบาทกันพูดตามสถานการณที่กําหนดใน

เอกสารของ Student A  และ  Student B   
3.  กําหนดเวลาพูดสถานการณละ  3  นาที   
4.  ผูเรียนทีท่ําแบบทดสอบแลวจะถูกแยกออกจากกลุม เพ่ือปองกันการสอบถามขอมูลกันซึ่ง

เปนการเหลื่อมล้ําในการทําแบบทดสอบ  
 

สถานการณ  1 
อธิบายลักษณะเส้ือผา และ อุปกรณของ ผูตัดสิน   

ทานไดรับแตงตั้งใหไปทําการตัดสินในการแขงขันฟุตบอล Singapore Cup ณ ประเทศ สิงคโปร  เมื่อมาถึงประเทศ

สิงคโปร  ทานพบวากระเปาของทานหาย  ทานจําเปนตองตัดสินการแขงขันในวันพรุงนี้  ทานตองแจงใหเจาภาพ

จัดหาเสื้อผา และ อุปกรณที่จําเปนตองใชในการปฎิบัติหนาที่ใหกับทาน  
  

  

สถานการณ  2  
 การพูดนัดหมาย  เวลา และ สถานที่ (Making an appointment) 

เมื่อทานมาถึงที่โรงแรม  ทานยังไมไดรับแจงกําหนดเวลา และสถานที่ ที่จะทําการ ทดสอบสมรรถภาพรางกาย 

ตรวจสนามแขงขัน  กําหนดการประชุมผูจัดการทีม  ทานทราบขอมูลเพียงบางสวน  ทานจึงจําเปนตองขอขอมูล

จากเพื่อนกรรมการซึ่งเปนชาวตางชาติ 
 

 
สถานการณ  3 

Asking about venue condition.    
ทานและเพื่อนกรรมการไดรับมอบหมายใหเขาตรวจสภาพสนามกอนการแขงขัน 1 วัน  ทานไดรับมอบหมายให

ตรวจสอบสภาพพื้นสนาม  ประตูฟุตบอล และ เสาธง ในขณะที่ พื่อนของทานไดรับมอบหมายใหตรวจสอบ 

Scoreboard  ไฟสองสวาง  ลูกฟุตบอล และ หองพักกรรมการ เพื่อทํารายการแจงให ผูควบคุมการแขงขันทราบ 
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สถานการณที่ 1  

          Learner A  

ทานไดรับแตงตั้งใหไปทําการตัดสินในการแขงขันฟุตบอล Singapore Cup ณ ประเทศ สิงคโปร  เมื่อมาถึง
ประเทศสิงคโปร  ทานพบวากระเปาของทานหาย  ทานจําเปนตองตัดสินการแขงขันในวันพรุงนี้  ทานตอง
แจงใหเจาภาพจัดหาเสื้อผา และอุปกรณที่จําเปนตองใชในการปฎิบัติหนาที่ใหกับทาน  

 

A :  Greet and introduce yourself. 
 
B  : …………………………………………… 
 
A : Tell what happened to you and ask for help. 
 
B:   …………………………………………… 

A :  You need   ,   ,  . 
 
B : …………………………………………………. 

 
     A:    You need black color , medium. size with FIFA logo. 
 
     B: …………………………………………………… 

      A:   You also need :         ,       ,     ,   
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         Learner B 
 

ทานเปนเจาภาพจัดการแขงขัน Singapore Cup,  เมื่อผูตัดสินมาถึงพบวา กระปาเสื้อผาชุดกรรมการหายไป 
ทานจะตองจัดหาเสื้อผา และ อุปกรณ ใหกับกรรมการ FIFA ที่จะตองใชในการปฎิบัติหนาที่ โดยเสนอใหความ
ชวยเหลือ และ สอบถามความตองการ 
 
     

 
A:  …………………………………………….. 
 
B:  Greet and introduce yourself. 
 
A:  …………………………………………….. 
  
 B:  Offer help and  ask what  he/she needs. 
 
A:  …………………………………………….. 
 
B:  Ask what size and color of the clothes.   
 
A:  ……………………………………………… 
 
 B:  Ask about other equipment he/she needs. 
 
A:  …………………………………………….. 
 
B:  Tell him/her that you will provide all the items needed. 
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สถานการณที่ 2  

       Learner A 

เมื่อทานมาถึงที่โรงแรม  ทานยังไมไดรับแจงกําหนดเวลา และสถานที่ที่จะทําการทดสอบสมรรถภาพรางกาย 
และการเดินทางจะไปอยางไร เพ่ือทานจะไดเตรียมตัวไดถูกตอง  ทานจึงตองสอบถามขอมูลจากเพื่อน
กรรมการซึ่งเปนชาวตางชาติ  ดังนี้ 

- สถานที่        
- เวลา 

- การเดินทาง 
ทานทราบเพียงกําหนดประชุมผูจัดการทีม ซึ่งเพ่ือนชาวตางชาติยังไมทราบ คือ 

      การประชุมผูจัดการทีม เวลา 20.00 น.  ณ หองประชุมชั้น 2 ของสนามกีฬา  และ รถจะมารับในเวลา 
19.30 น   
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

สถานการณที่ 2 

       Learner B 

เม่ือทานมาถึงที่โรงแรม  ทานทราบเพียงกําหนดเวลา สถานที่ และการเดินทางไปการทดสอบ
สมรรถภาพรางกาย ดังน้ี 
          ผูตัดสินทุกคน จะตองเดินทางไปยังสนามซอม เพ่ือทดสอบสมรรถนะของรางกาย เวลา 
6.30 น.  โดยจะมีรถมารับที่ lobby ของโรงแรมเวลา 6.00 น.   
 
     แต ทานยังไมไดรับแจงกําหนดเวลา และสถานที่ ที่จะทําการประชุมผูจัดการทีม  ซ่ึงผู
ตัดสินทุกคนจะตองเขารวมประชุม  ทานจึงสอบถามขอมูลจากเพื่อนผูตัดสินชาวตางชาติ      
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สถานการณที่ 3 

         Learner A 

ทานและเพื่อนผูตัดสินชาวตางชาติไดเขาตรวจสภาพสนามกอนการแขงขัน  โดย 
 ทานไดรับมอบหมายใหตรวจสอบ สภาพพื้นสนาม ประตูฟุตบอล และ เสาธง 
      เน่ืองจากกอนที่ทานมาถึง มีฝนตกหนักทําใหมีนํ้าบนพื้นสนามแตที่สนามมีระบบระบายน้าํ 
สามารถระบายน้ําไดเร็ว   เสนตางๆไดถกูลบเลือนไปทานตองใหผูดูแลสนามจัดการแกไขโดย
ดวน ประตูสภาพดี และ เสาธง อยูในสภาพดี 
ในขณะที่ เพ่ือนของทานไดตรวจสอบ Scoreboard  ไฟสนาม, ลูกบอล, และ หองพักผูตัดสิน 
ใหทานสอบถามผลการตรวจสอบจากเพื่อนของทานเพื่อแจงให ผูควบคุมการแขงขันทราบ 
 
 

Pitch  flood  

Goal  OK.  

Line  Unclear  

  

Score Board  

Lighting  

Balls  

Referee Room   
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สถานการณที่ 3 

        Learner  B 

 ทานและผูตัดสินชาวตางชาติไดเขาตรวจสภาพสนามแขงขัน  
ทานไดรับมอบหมายใหตรวจสอบสภาพ Scoreboard  ไฟสนาม  อุปกรณการแขงขัน และ 
หองพักผูตัดสิน   พบวา  Scoreboard เปนแบบ Digital  ไฟสนามเพียงพอในการเลนในเวลา
กลางคืน  ,ลูกบอลไดรับการรับรองจาก FIFA, หองพักผูตัดสินไมมีหองน้ํา มีเพียงอางลางหนา 
ในขณะที่ เพ่ือนของทานไดตรวจสอบ พ้ืนสนาม  ประตูฟุตบอล และ เสาธง เพ่ือทํารายงานแจง
ให ผูควบคุมการแขงขันทราบ 
 
 

Pitch   

Goal   

Line  

   

Score Board Digital scoreboard  

Lighting Not enough for the night match  

Balls Not certified  by FIFA    

 Referee room No bathroom only wash basin  
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แบบสอบถามความพึงพอใจที่มีตอ 
การฝกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเบื้องตน ของ  

ผูตัดสินกีฬาฟุตบอลระดับนานาชาติ 
 
  
 

จุดประสงค  เพื่อสอบถามความคิดเห็นของผูรับการฝกอบรมที่มีตอการฝกอบรม 

คําชี้แจง   แบบสอบถามนี้ มี 2 ตอน 

ตอนที่ 1  .ใหใสเครื่องหมาย (√  ) ลงในชองที่ตรงกับความคิดเห็นของทานที่มีตอการอบรมครั้งนี ้

 

 

ขอที่ 

 

ขอความ 

มาก

ที่สุด

5  

 

มาก 

 

4 

 

ปาน  

กลาง

3  

 

นอย 

 

2 

นอย

ที่สุด

1 

1. ทานไดรับประโยชนในการอบรมในครั้งนี ้      

2. ความรูที่ไดรับสามารถนําไปใชในการปฏิบัติหนาที่ใน

ตางประเทศไดจริง 

     

3. ทานสามารถใชภาษาองักฤษสื่อสารกับ 

ชาวตางชาติไดอยางมัน่ใจมากขึ้น 

     

4. เนื้อหาของการฝกอบรมครั้งนี้สอดคลองกบัการ

ปฏิบัติหนาที่ในตางประเทศของทาน 

     

5. ระยะเวลาในการฝกอบรมเหมาะสม      

6.  กิจกรรมที่ใชในการฝกอบรมนาสนใจ      

7. การฝกอบรมครั้งนี้จะชวยในการพัฒนาการพูด

ภาษาอังกฤษของทาน 

     

8. ทานคิดวาการฝกอบรมครั้งนี้ ชวยในการพัฒนาดาน

การฟงภาษาองักฤษของทาน 

     

9. ทานคิดวาการฝกอบรมครั้งนี้ ชวยในการพัฒนาดาน

การเขียนภาษาอังกฤษของทาน 

     

10. ทานพอใจกับ วิธีการสอนโดยรวม      
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ตอนที่ 2   ความคิดเหน็เพิม่เติมของผูรับการฝกอบรมเกีย่วกับการฝกอบรมครั้งนี ้

 

1) ส่ิงทีท่านชอบคือ ………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………. 

2) ส่ิงทีท่านคิดวาควรปรับปรุงคือ…………………………………………………………... 

………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………… 

 

3) ความคิดเหน็เพิ่มเติม …………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………….. 

……………………………………………………………………………………………….. 
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แบบสํารวจความตองการในการพัฒนาทักษะการสนทนาภาษาอังกฤษแบบสํารวจความตองการในการพัฒนาทักษะการสนทนาภาษาอังกฤษ  

ของผูตัดสนิกฬีาฟตุบอลของผูตัดสนิกฬีาฟตุบอล  
 
 ตอนที่  1  ขอมูลเกี่ยวกับตัวทาน 

1) เพศ 
 ชาย    หญิง 

         2)  อายุ 
16 – 20 ป  21 – 35 ป 36- 40 ป  41- 45 ป 

3) ทานสําเร็จการศึกษาสูงสุดในระดับ 
 ตํ่ากวาปริญญาตรี  ปริญญาตรี  สูงกวาปริญญาตรี 

4) ทานเคยไดรับแตงตั้งใหเดินทางไปทําการตัดสินกีฬาฟุตบอลในตางประเทศหรือไม 
 เคย   ไมเคย 
หากทานเคย ตอบขอ 4.1 – 4.3       
4.1  ทานเคยเดินทางไปตัดสินในตางประเทศ 
มากกวา 10 ครั้ง     ตํ่ากวา 10 ครั้ง     
4.2  ประเทศที่ทานเดินทางไปทําการตัดสิน ...................................................... 
 
4.2  ทานประสพปญหาในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารโดยเฉพาะการใชภาษาอังกฤษกับคนตางชาติ
หรือไม      
       ไมมี มีบางเล็กนอย   มีบางปานกลาง   มีปญหามาก 

          
5) ทานคิดวาความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษของทานอยูในระดับ  

 ดีมาก    ดี      พอใช    ตองปรับปรุง       
         

6) ทานคิดวาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของทานอยูในระดับ  
 ดีมาก    ดี      พอใช    ตองปรับปรุง       
 

7) ทานคิดวาความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษของทานอยูในระดับ  
 ดีมาก    ดี      พอใช    ตองปรับปรุง       
 

8) ทานคิดวาภาษาอังกฤษจําเปนเพียงใดในการปฏิบัติงานในตางประเทศของทาน 
มากที่สุด  มาก  ปานกลาง  นอย   นอยที่สุด 
 

9)     ทานคิดวาทานตองการพัฒนาทักษะในการสื่อสารโดยใชภาษาอังกฤษหรือไม                 
   ตองการ  ไมตองการ 

10) หากโครงการพัฒนาความสามารถทางการฟง – พูด ภาษาอังกฤษ ทานจะเขารวมหรือไม 
                เขารวมแนนอน  เขารวมหากมีเวลา   ไมเขารวม 
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ภาคผนวก ค 
ภาพการปฏิบัติกิจกรรมในระหวางการฝกอบรม 
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ภาคผนวก ง 
หนังสือเชิญเปนผูเชี่ยวชาญ 

หนังสือจากสมาคมฟุตบอลแหงประเทศไทย 
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ประวัติยอผูทําสารนิพนธ 
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ประวัติยอผูวิจัย 
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ประวัติยอผูวิจัย 
 
ชื่อ   ชื่อสกุล        นางสาวดารณี  มีสมมนต 
วันเดือนปเกิด      7  พฤศจิกายน 2498 
สถานที่เกิด            อําเภอพระนคร จังหวัดพระนคร  
สถานที่อยูปจจุบัน       33/801 หมู 10 ถนนโชคชัย 4 แขวงลาดพราว  
         เขตลาดพราว  กรุงเทพมหานคร 10230  
ตําแหนงหนาที่การงานปจจุบัน  หุนสวนผูจัดการ 
สถานที่ทํางานปจจุบัน    หางหุนสวนจํากัด ซี ที ดี แอสโซซิเอท 
         1097/45 ถนนนครไชยศรี   
         แขวงตําบลถนนนครไชยศร ี
         เขตดุสิต  กรุงเทพ 10300 
 
ประวตัิการศึกษา 
         
       พ.ศ.  2516     มัธยมศึกษาตอนปลาย   
       โรงเรียนเบญจมราชาลัย กรุงเทพ 
       พ.ศ.  2520     รบ. (รัฐศาสตรบัณฑติ สาขาความสัมพันธระหวางประเทศ) 
       จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั 
       พ.ศ.  2551     ศศ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตางประเทศ) 
                     มหาวิทยาลยัศรนีครินทรวิโรฒ 
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